IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), DECEMBER 1, 1892.

which it is attached. The only fair Valuation of

these holdings is that founded on their
marketable value, or what would come to the
same thing, their rent capitalised at 5 per cent.,
if they are et to a tenant. There are many erven
in Kat River not worth fifteen pounds by
themselves, apart from water and commonabge,
yet along with these they sell readily for £200 to
£250. Those perquisites are inseparable from
the erven, but though specified in the Location
title, they are frequently left without notice in
the individual title.

On Location-government, without which the
erf-holders are ver?/ helpless it is perhaps not
known that a Bill was passed during the
Molteno Ministry at the instance of the Hon. C.
Brownlee, giving Native Locations the power
of self-management, if they chose to adopt it.
So few of the Natives had titles that this became
a dead letter. It would be an easier matter to
revise the Bill, than to pass another through the
present parliament

S.

Ukwazisana kwezihlobo

N DWANDWA.—Kubhubhe e Zazulwani
u THEOPHILUS LaMPLOUGH Unyana
wamazibulo ka Theodore Ndwandwa, ngo
suku Iwe Cawa kusasa, 9 o’clok, 20
November

, 1892. Wazalwa ngo 19 July, 1873

TITSHALA Onamava ne

Siqginiselo, wokufundi-
sela I V. Standard. Makabe
ngongatshatileyo. Bhalela, u-
xele ixabiso lobudala, kwa no-
nivuzo ongawufunayo, njalo-
njalo, ku

REv. R. F. HORNABROOK
Healdtown,
Fort Beaufort.
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Ulungiselelo [wendwendwe

Ikaya Laba Ntsundu.

U P ) X ® UBULELA izandla azifu.

meneyo kubaxbasi bake
abadala nabatsha—Bangadinwa nangomso,
Uhleli kakade ejonge ukuba konza nokuba-
kolisa ngendlela zonke. Kufike nezinye
Incwadi Ezintsha namapepa e NGOMA
aketiweyo ayi 2d. ne 3d. kupela ; no Sankey
ohlonyelwe kutsha nje (750 pieces). Ngo.
kungapezulu knfika kuleveki ukuvela e
England Impahla ye Bhola ne *“ Ntenetya ”
(Cricket and Tennis Goods) elunge, yatshi.

u kwayekwa. Licam lokuqala eli kweli-
izwe. I Clubs ziyalungiselwa, nezipina
Mkangele ecaleni lo Boxall, ngasentla kufu
pi ne “ Kaya ” lake elidala, kwane Marike

PAUL XINIWE,

THE GREAT AFRICAN
ORSMOND'S

UWILLIAMS D.SoGA
UBULELA izihlobo zake ebezikade zim
2] belekile, usacela isandla kwakons
UKUTYA, INDAWO YOKULALA, 171
TALIL IHABILE—zezona zilunge kwaye
kwa. Nangemalana encinane unokufumana
ukupiliseka. E Marikeni nngu Mtengise

no Mtengeli wento yonke. " Indaba yoku
tyelwa isikolo”

W.D. SOGA.

Address : Market Square,
Kingwilliamstown.

J. R. IRELAND

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki

Umcweli Kumasebe Okucwela Onke
MARKET STREET,

Kingwil liamstown

UMENZI WEMPA LA YEZIKOLO
YEHLOBO ZONKE.

I DESK EZINEZIHLALO ZAZI
EZENZIWE KAKUHLE NANGA-
NDLELA EMANGALISA YON-
NGAPEZU KWEZIVELA KWAM.
NYE AMA Z WE, NAM AX ABISO-
ANGANENO.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezilyalo.
Luka NOVEMBER.

1zityalo Ezigcinwa Kwindlu Ezifu-
dumeleyo.—Tenga i Coleus, Begonias, Ferns,
Fuchsias, Gloxinias, Geraniums, Crotons,
Palms, Drachmas, Orchics, njalo-njalo.

IMBEWU YENTYATYAMBO.—
Hlwayela i Zinnia, Portulaca, Cockscomb,
Balsam, Lobelia, Globe, Amaranth, Migno-
nette, Phlox, Verbena, Candytuft, njalo njalo.
Izizityana, nebhokisana ezityaliweyo maziku-
selwe elangeni.

Kangela i Catalogue yo Gowie ye Ntlakohlaza
yo 1892. Ixabiso : ls., itunyelwe ze ngeposi.
Inikwa ngesisa kwabatenga kona.

FLOWER BULBS, — Apo amasebe ¢
Ranunculus, Anemones, Narcissus, Snow-
drops, njalo njalo, ate afa, ingcambu mazinco-
tulwe ngenyameko zoni is we emtunzini, zeke
zibekwe kakuhle entlabatini, zigcinwe kwi-
ndawo epolileyo neyomileyo.

_ IMBEWU ZEMIFUNO.-Hlwayela i

I TOMATOES mazakelwe indawo zokukula.

ITAPILE ezivutwayo, eziyakuba vimbewu,
mazimbiwe zigeinwe kwindawo epolileyo.

Kaggela kanjaqo Incwadi yo Mr. J. Gowie,
“ Gardening in South Afiica," Ixabiso 1s.,
Itunyelwe ze ngeposi.

Address for Telegrams,
“ OATLANDS,” Grahamstown.

PREPARED BY G.E. COOK.
KING WILLIAM’S TOWN.

Abameli Mcimbi

T.CALDERWOOD
(LAW-AGENT), UMTETELI-
Matyala; Umlungiseleli Mihlaba,
njalo-njalo, e QONCE.

CHARLTON & CAMPBELL, (LAW AND

GENERAL AGENTS).

BABHALA iminqopiso yengqesho,

neyentengiso mihlaba, neyoku- bolekwa

kwemali, namatyala abutwa ngokutshetsha.
Amatyala atetwa kwinkundla ye Mantyi, e

Lady Frere, nakwi ofisi yasc Bolotwa. Ikaya e

LADY FRERE.

J . KUZANE,

(LAW-AGENT),

A MATYALA uwateta nakuyipina i Ofisi
ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

A SAPH MAKUBALO,
(LAW-AGENT),

MTETELELI-Ematyaleni, (obese
U Ngqushwa), uwuquba umsebenzi
Ematyaleni

ECACADU NASE BOLOTWA.

R. W. ROSE-INNES,

(ATTORNEY, ETC.), UMTETELELI, njalo-
njalo, Uyawa- zisa umzi ontsundu ukuba ubu-
}/116, nokuba usaya kl(liymyamekela yonke
micimbi ya Bantsundu apatiswa yona
njengokwangapambili,

E-QONCE.

H. F. TEMPLE,

(ATTORNEY, ETC.),

-TEMPILE obefudula ese Ngqu-
U shwa. Umqondisi-Mteto, Umlu-
ngiseleli Micimbi Yomhlaba; Uteta
Ematyaleni napina, Ikaya

E-MATATIELE.

PHILIP ROZAN I,

(LAW-AGENT%

UMTETELELI Ematyaleni kuzo

zonke Inkundla Zamatyala e
TRANSKEI; Nomqokeleli we Zikweliti,
njalo-njalo. Tkaya:

IDUTYWA. stt!493

THE GREAT AFRICAN

THE STANDARD DOMESTIC

FOR FEVERS AND COMPLAINTS

Pamphlet.

THE GREAT

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

BLOOD

Unrivalled Tonic for
FEMALES.

SBeciﬁc for Kidney and
rinary Disorders.

PURIFIER

DIARRHIEA,
DYSENTERY

THE GREAT AFRICAN
FRUIT FILLS.

For Liver, Stomach and Bowels.
The Cure for

Piles and Constipation.

Are wild and Effective.

THE GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Sores,
Skin Diseases, Piles,
Rheumatism, Sprains,
Pains In Joints and Muscles
Inflammatory Swellings.

To CONVEYANCERS.

CORRECT PAPER, approved by
Government, for legal forms, as
per regulations.
HAY BROTHERS,
Cape Mercury Office-.

KWA
KATA!

ITALI
ITYALI

Sisand’ ukuvula Indlu yetu ya-

maledi, saye siggibile nokuwuhlaziya
umzi upela

Sirole Ityali Ezibuhlungu

Yizani Kuyibona

Entsha.

Impahla yetu

Sikwanomfanekiso womzi owenziwe
ngobugcisa, oyakunikwa njengesipo kubo
bonke abake batengo kuti xa bewufuna.

W. 0. CARTER & CO.,,

MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

HAYWARD

UMQA OYI

DIP

Auggqitwa yeza ukuhlambulula
Ibhula Uzigusheni.

Yitshoni kwi Venkile
enimele zona ziniyale-
zele ko

BAKER, KING

AND COMPANY,
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxaza. 1/6
ibotile.

Elika
COOK lyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe, 9d.
ibotile

Elika
COOK Ipils.
1/ ngebokisana.
Eka
COOK Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.
Oka

COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka
COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Nigondise ukuba igama ngu

(. E. COOK, Chemst,

E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igamalake.

J. VENTER & CO.,

(MBANYARU.)

Xonxa, Hewu, Bolotwa, Macibi,
YIZANI ndivule Ivenkile EZANTSI

KWE MARIKA, QUEENSTOWN.
Nditengisa ngamani apantsi kunezinye
Ivenkile zalomzi; anditengeli ndiyadyamza.
Ikhuba litengwa ngokubonwa, ndingumhlo.
bo wenu omdala u

J. VENTER & CO.,
BANYABU. 1130

AMAYEZA

ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Noggqala).
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupala

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo ngenxa
yoku ngqlmelana kwawo nezo zifo enzelwa zona ngenxa
yoku kauleza uku nceda ngoku ngawenzakalisi umzimba;
nEenxa yobu pantsi bexal
ekenziweni kwawo; nokungabi nasikwa setyefu nangenxa
yokuba enziwa ngemifuno ngqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka,
nezinye munu.
ELONA (Specific). . . .
Elona yeza lesifo soxaxazo Iwe gazi nezinye izinto e
zikatazayo,

. UM-AFRIKA (Africanum).
Umcisa ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO *YEZA (Herbal Tincture).

Elingoyiswaayo zinggangqambo sendlebe, nebunzi,
nokubégta)kwent oko yo%l%e. ed

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI OBABAYO (Herbal Alkaline
o Aperient). .
Eliginisekileyo ~ ukunceda = ukungayi
akungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.
UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba,
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzuka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother). .
Amafuta omti okupilisa ukutsha ukutyabuka nezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
... (Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda isiswana esikatazayo zentsana
nebahantwana.

Ngasese

UMATINTELA (Antispasmodic). X
Umciza wokupilisa ukuqunjelwa nesitpeu nezinye

inkatakazo.

UMOMELEZI WABE INDIYA

(Indian Tonic).
lyaza elilunge kunene kwisifo sokuba butataka
ukungatandi not itlyiwayo.
UBUGQI (Magic Healer).
'?matuta akupilisa sinyane ukusikwa nezilonda njalo
njalo,

IGUDIfA (Emoliontine).
Into elunge kunene etanjiswayo obenza bubebuhle
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).

Lisetyenziswa neli kutiwa " Lelona ” xa isifo
lokunamba igazi anele. . o
Izalatiso zendlela. zoku wasebenzisa zishicilela

ngokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi ofilana
ngazinye, wati zakulandelwa ngokufezekileyo akaze
angapilisi  lamayeza. Ngokungabina kaya, nandlu,
namhambi ungenawo lamayeza esirweqe sokulumkela
okungokenli.

Akandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Igqira elisebenza
ngemiciza,. ¢ Bhofolo, atengiswa nguve nge bhokisi
nange Bhotile nangamagosa ake kwinkoliso yedolopu
zale Koloni yonke, e Natzﬁ, e Free State, e Tranavaal, naae
Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—

E Qonce— Dyer& Dyer: Malcomess & Co., T

Drummond & Co.

E Nggamakwe—MTrs. Savage.

E Monti— B. G. Lennon & Co.

E Rini— B. Wella.

E Dikeni—'B,. Stocks.

E Komani—Marger & Marsh.

E Bhayi—B. G. LeNNon & Co.

E ngqusha—W. A. Young, Esg.

ITkaya lawo e Fort Beaufort kwa Noggala.

ISEBENZA NGOBUGQI

-RHEUMATICURO !

IYEZA ELIKULU BASE
SOUTH AFRICA.

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo
Zamatambo,Isinge, ingqagambo Zentloko.
Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

P. S. JEFFREY,

YABAULELA abantu abaninzi
ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake ese

KAMASTONE

Kungoku IME NGEMBAMBO YIMPA-
HLA. Umntu uya kufumana INTO EYA!
KUMULALA NGEMALI YAKE.

UP.S. JEFFREY,

Unokuqayisa ukuba ulazi kakuhle lonke
Ishishini Labantsundu, YONKE IMPAHLA
YENDIDI ZONKE inokufunyanwa eve-
nkileni zake. Uvule ieebe

E-DIDIMANA, apo impahla iya

kutengiswa ngawona apantsi amanani.

UBOYA, IZIKUMBA,
NOKUDLA, zirolelwa amaxabiso
apezulu arolwa nakwezinye indawo.

Team Lomhlaba Kumahlwempu

IZIQWENGA EZINE ZOMHLABA.
IE ZINYOKA.

K UTENGISWA ngamanani apantsi
Imihlatyana Emine:—Lot 15, 9
acres, 2 roods, 10 poles. Lot 18, 10 acres.
Lot 19, 10 acres. Lot 20, 10 acres. lyi mi-
blaba eqak”“msheleneyo, ekufuneka ite-
ngwe yomine njengoko injalo. Onemali
engeza ku Mhleli we Mvo.

J. HOWARD, Kingwilliamstown.

IZAZISO ZAKOI\/IKUI.IU.

iso lawo; ngenxa yokucoceka ZISHICILELWA NGE ""GUNYA.
Isaziso sika Rulumen: —NO. 985, 1892.

Kwi Bhotwe le Mihlai)a, Imingxuma neloku
Lima,
E Kapa., 7 Septemb‘er, 1892.

Isifo Samangina Nemilomo
(Uchwane)

L AMANQAKU ablonyelwe ngapantsi apa
ngu Ggqira we Mpahla wale
Koloni nge Epizootic Aphtha, isifo esaziwa
ngekuba scsa “ Manqgina Nemilomo ”
(ucbwanf), abhengezwa ukuze kugonde wonke
ubani. Ekubeni esisifo sinybatya e
Bechuanaland nase Transvaal, ngum- cimbi
omkulu kunene ukuba ukubamba kwempahla
kugqalwe kakuhle, nokuba onke amacebo
agqalwe kakuhle ngaba- nempahla
ukusinganda emgaqubeli pambili kule Koloni.
CHARLES CURREY,

Unobbala we Bhotwe Lemihlaba Imingxuma

no Kulima. AMANQAKU KA GQIBA WE MPAHLA WE
KOLONL

Isifo samanqina nemilomo sesinye sezifo
(zisulelayo esaziswayo empa- hleni, saye ke
ngoko kunzima uknsise- benza, ngapandlo
kwemiteto engqongqo yokuvingca amazibuko.
Asisifo sihla inkomo zodwa, kodwa sihla
negusha, ibhokwe, ihangu no ntlobo-ntlobo ze
mpahla eloloblobo, kusemhlolsbeni ko ngoko
ukuba  siyakungenela  nenyamaka-  zi
kwelilizwe. Sinako nokungena kwe zinye izilo,
ezinjengo zinja, inkuku, amabashe, kwa
nabantu, noko singebe- njengese mpahla.

Esisifo site okungenela yonke impahla
ehambe emkond weni wese inaso nokuba
kusedlelweni eke yadla kulo nokuba
kungendlela apo ite impahla ennso yaka yadla,
okanye yogqito, ngako oko uku- nqunyanyiswa
okulukuni kakudibana kwemphbla lelona qinga
loku epazamisa esisifo sinje ukusulela.

Impawu  fzipambili  zesisifo nazi:i—
amatyakuvana abum nbira ati abonakale
emlonyeni, ikaknlu elulwimini, ngapa- Kkati
komlomo, napezu kwentsini nase mancamini
tmpupu, kodwa ikakulu pakati kwempupu.
Ezimazini sizibona- kaliea nase beleni nase
mibeleni.

Ukuzibonakalisa.—Inkomo  nokuba yi
gueha enesisifo umgqolo lo uyaqongola iti
imilerze yangasemva ikwenyelele ngapantei
kwesiqu sayo, inge ajinge- bambe; itande
ukulala  kakulu. Ifike ingxaze uluewe
olujiyileyo emlonyeni, ize ke impahla iman’
ukushukumisa ulwimi nomlomo ngokungati
ibumungunya nto, kubenjalo nungem vakalo.
Ngokupe- ngulula  kungabehle  kuvele
amatyaku- vana aselexeliwe.

Ukunyanga — Kukapukapu ke kona xa
impahla ise siteni elihle yaye inoku- fumana
ukutya okunokuyondla, kodwa ko ngenxa
yokuba ezonto zingeko kweli, uknfa
kwempahla akunakuba kungabi nzima, kuba
impahla, njengokuba inge- nako ukuhamba
ukuya etyanini, noku- tya kakulu obo bukayo,
inokufa yindlala. Indawo epambili kukugcina
amanqina angangcoli, ahlale omile ukwenzela
ukungandi kwizilonda. Amanzi oku- hlamba
achtzwo ezantsi apa alungile ukuhlamba
umlomo namangina : —

Umgubo we Sulphate of Copper...6 os.
Carbolic Acid or eye’s Fluid ...3 ,, Amanzi ...
...1 gallon.

Mazidityaniswe ezizinto kakuhle nca
kusetyenziswe ngezi kwindawo ladukileyo.
Umlomo uhlanjwe kanye nakabini wobehle
upole; amanqgina wona kufuneka ecokisiwe
ukuhlanjwe anya- mekelwe. Nalupina uhlobo
lokunyanga ngamayeza at qanda ukubola
anganceda esetyenziswe kakuhle.

Ngenxa yokuba into enintshi yenkomo
kwelilizwe ingembuna ingenako ukuba- njwa

yonke imihla, bendingavelisa iceboukuba
kwakiwe icibi elibinzi ulingena bunzulu
endaweni efanelekileyo nokuba lelenziwe

ngemiti nokuba lakieo ngesa- mente, nokuba
nga kukwiudawo enga- fumane itsho apo
lingenziwa kona icibi lokuhlambela elibubanzi
bungazinyawo ezi 12, ubude 18 inyawo
elingaba nako ukugalela iyeza, ongaba
nobunzulu bo inches ezi 9, am&cala abe made
ngokwa- neleyo ukuba angapalali ngokugxcba
kwempahla. Bekungatanga kuko utango
olomeleleyo ngenxa zonke zecibi elo
lokuyigcina ingapumi xa iqutyelwa kona,
kwanemivalo ngamacala omabini yokutintela
impahla ukuba ingangeni isele. Impahla ke
egulayo ingaman’ ukunge- niswa kwelioibi
yonko imibla; kwaya uknngnnda isifo
bendingavelisa indawo kaknba impahla
engenaso esisifo itiga- man’ukungeniswa nayo
ngokunjalo xa sistko isifo kufnpi nesithili eso
sikuso isifo. Ukuba ayininzi impahla kunge-
nziwa icibi elinganeno ngobukulu kweli
sendilichazile.

Ngokupatelele kwathi nalipina eli-pantsi
ukufana neli selichaziwe elinjenge Carbolic,
itela ne dip zegusha ezibutye- fura, kodwa ke
ezi zingafuna ukupiwa amandla katatu kunoku
zikuko xa kuditshwayo. Enye indawo emayilu-
nyukelwo kukuba mayiti impahla le yakuko’
ukupuma ecibini apo igcinwe kunye nebaleni,
ado anqume amanqina, kungavunyelwa mpahla
ukuba idle ku fupi necibi elo, kuba lamayeza
nezidipu zinetyefu ; ukuba icibi lei zelwe
impahla emfutsbane jolwa kulungile lenziwe
mxingwa, lingabi ngapezulu kwe inches ezi 6
ubunzulu.

INTSHUMAYELO

NGU MHLEKAZI U LIEUTENANT
GENERAL WILLIAM GORDON
CAMERON,

Owebuto Lentshinga ebekekiLeyo ye Bath,
Umpati Mikhosi Yenkcsazana Omkulu
kwi Koloni yase Kapa, Ohambisa Um.
buso we Koloni leyo, kwanamapandle
ayo, okwa ngu Mtunywa Opakamileyo
wo Mntan’ Omhle, njalo-njalo, njalo-
njalo, njalo-njalo.

E KOKUBENI isifo sempahla esezi-
wa ngokuba yi Epizootic Aphtha,
okanye Uchwane (Isifo samangina-nom-

lomo, sinyhatya kumez e ahlulelena nale Koloni,
kwnye ngoko kubonrakale ukuba ivalelise ingangeni
kule Koloni yonke into eyinkomo, igusha, ibhokwe,
nokuba zahagu ezivela kumzi yaba hambeli
(Butshwanaland). e Transvaal, e Free State, Natal,
elu Sutu, nakwa- pantsi kombuso wama Jarmeni.

Ngokoke ngamandla namagunya aso- tandleni
sam ngosigendu sesibini so “ Mceto Wezifo
Zenkomo,” Nr. 20 we 1868, ndiyashumayela
ngecebo laba Patiswa-Mbus", udisazisa ukuba
ukuta- batela kulnsuku, do kube kusuku olu-
pambili oluyakubuya lubalulwe, aku- sakuba
sesikweni ukungenisa kulo Koloni inkomo, gusha,
bhukwe, nokuba zihagu, ezingaba zivela nakuyipina
indawo kwelaba Hlambeli, o Transvaal, Free S ate,
Natal, Basutoland um-kweli- pantsi kombuso wama
Jermeni esiziba- lulwe.

Kanamanjazo ndiyashumayela ndiva- kalisa
ukuba nabanina oya kuyigqita le Ntshumayelo yam,
ugokungenisa nokuba zinkomo, igusha, ibhokwe
okanye ihagu kulo Koloni ezivela nokuba ku-
kuyipina indawo kumazwo elaba Hlambeli,
Transvaal, Orange Free State, Natal, nase lu Sulu
namazwo apantsi kolaulo Iwama Jermeni, woti

akuba efunyenwe enetyala abe kwieicenge
sckndliwa  ngempahla  nganyo  engeniswe
ngolohlobo ikulu leponti lemali engenako

ukuzikulula ngexabiso aya entolongweni ixesha
elingengapezulu kwenyanga ezilishumi linambini,
ukuba imali ayihlaulwanga ngapatnbi kwelo- xesba.

Ukuqosheiisa, ndiyazisa ukuba Intshumayelo
yam, No. 371, yombla 7 November, 1892,
iyaroxiswa.

TIXO SINDISA IKUMKANIKAZI!

Ikutshwe ngesandla sam napantsi kwe Mbasa
Ebalulekileyo ye Koloni yase Kapa,
ngolusuku Iwesi 9 Iuka Novem. bor, 1892.

W. G. CAMERON,
Lieutenant-General,
Inkosana Ehambisa Umbuso.

Ngomyolelo Womhlekazi Inkosana Ehambisa
Umbuso e Gquguleni.

JOHN X. MERRIMAN.
No. 380, 1892.

| saz1s0
IMIHLABA EMATATIYELE.

MIHLABA Yakomkulu elishumi
I elinambini (12) EZIFAM, ekwi si- gingata
sase MATATIELE iya kutengiswa ngoko Mteto 15
ka 1887, ngokube- telwa ifandesi pambi kwe efisi
ka Mantyi e Malatiele, ngentsimbi ye 10 kusasa ngo
MVULO, 5 DECEMBER, 1892, kwanezinye
iziqwenga ezihlanu (5) ze- mihlaba Yakomkulu
(ifama) tzikwisiqi- ngata ease MOUNT CURRIE,
nazo ziya kubetelwa ifandesi njengoluhlobo
lukankanyiweyo pambi kwe ofisi ka Mantyi e
Kokstad ngentsimbi ye 10 kusasa ngolwesi
HLANU, DECEMBER 9, 1892.
liuifanekiso, nendlela zakutengwa kwayo,
zinokubmwa kwi Ofisi yo Mpatiswa Kuoanda,
nakwi ofisi zomantyi wase Matatiele nase Kokstad.
Ofuna incazelo engapfznlu makakangele Isaziso
sika Rulumeni No. 158, somhla wa 20 ku
September, 1892.
W. E. STANFORD, Chief
Magistrate.
Chief Magistrate’s Office,
Eist Gtiqualarid, 3 Oct., 1892.

Isaziso sika Rulumeni—No. 1106, 92

Kwi Bhotwe Lemihlaba, Imingxuma No-kulima,
Capetown, 7 November, 1892.

UMHLABELO WE MOFU.

K WAZISWA kubo bonke ukuba Umbhlabelo
(Isitofu) wokugapnla inkomo
ukuzikusela kwi MO%.I unokufunyanwa, noko
ungemninzi, ngokubhalela kwi Colonial
Bacteriologist, Grahamstown, kwakuba ku.
tunyelwe ixabiso lesheleni (1s ) ngejelwana ;
ijelwana lilinye linokugapula inkomo ezintlanu.
Inaliti ekuqatshulwa ngazo zinokufunyanwa
nazo nge 4s. 6d. inye.
Izalatiso ezizeleyo =zitunyelwa kunye no-
mhlabelo.

CHARLES CURREY,
Secretary for Lands, Mines & Agriculture,

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 891, 1892
Treasury, Cape Town,
Cape of Good Hope, 5th September, 1892.

Imali Yamapepa Evunyelweyo rgo mteto (Legal
Tender Bank Notes) ekutshwe pantsi ko Mte o
No. 6 ka 1892.

ULUMENI uva ukuba kutsha nje
wimimandla emiwe nga Bantsundu
Pesheya kwe Nciba, Imali Yamapepa
eyiponti enye ayivunywa ngabelungu be
Venkile, de abe umntu urole imalana etile
ngapezulu.

Kengoko kubonakele ukuba makwaziswe
ngokubanzi kumntu wonke, ngokukodwa kubantu
bo Mntan’ Omhle Abantsundsi, ukuba zonke Imali
Zamapepa (Bank Notes)) ezikntshwe pantsi
kwemiggaliselo yo Mteto we Banki No. 6 ka 1891,
nokuba seze £20, £10, £5 or £1 ngamaxabiso,

Ezi-
vunyelweyo ngu Mteto; ziyalitaswa xabiso nemali
(ebomvana yona) swayo ngoku, nokuba ukuhlaula
ngaya maxa utengayo nase knhlauleni amatyala
ayina kumangalwa, nokuba nabanina obizv
imalana ngapezulu (commission) ekuyamkeleni
kwake woba sesicengeni sokusiwa- pambi
kwamatyala ngetyala lokwamkela imali
ngamaqinga.

Kengoko zonke Imali Zamapepa ezikwi xabiso
le £1 (One Pound Notes), eziqalileyo ukukutshwa
kule Koloni, ngegunya lalo Mteto ungentle,
ziyalingana ngexabiso neponti enye yegolide,
emazamkelwe kngoko njengemali leyo ekuhlauleni
irafu, namatyala, njalo-njalo.

Akcko lahleko inckubako ngokwntnkelwa
kwale mali yamapepa evunyelwe ngomteto ukuba
inombhalo owazisa ukuba ukuhlaula ngayo
ukuselwo ngu Rulumeni wase Kapa.

JOHN X. MERRIMAN, Umgcini-
Ndyebo we Koloni.

Published by the Proprietor, J. TENGO JaBAVU, at
Smith Street, Kingwilliamstown.



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) DECEMBER 1, 1892.

INGUQULO YE ZIBHALO

NKOSI ETANDEKAYO,—Kwi Mvo ye 3
November eteta ngenguqulo ye Zibhalo, utsho u
Mr. R. Funani ndaxakwa apo ami kona, pofu
ataho ngokwake ukuti: ako amazwi afanele
ukulungiawa. Aze ati xa esanda ukuteta ngawo
lomazwi kubonakale ukuba akuko nalinye
alipikisayo. Ati emxhasa u Mr. Bekwa abe
emlahla, endi ngaziyo nokuba ndim andivisisi
sinina ? Ke ndiza kutabata mabini mhlaumbi
matatu kulamazwi selekankanyiwe ngu Mr.
Funani. Ukubuda,” elilizwi bebebelizisa
kwakwe.  zangapambili  inguqulo,  kuba
ukuqubuda asikuko ukuguqa, kodwa ukuqubuda
kunini kwindawo yokuba umntu xa atobe intloko
enentloni zento esukuba itetwa ehleli enga-
guganga, kutiwo uqubudile nokuba akenzi- wa
zintloni etobile kwa intloko, nokuba uguqe
ngamadolo, kodwa eyitobile intloko engatandazi
nto, lowo ke nqubudile ; kodwa yena umntu
oguqgileyo—kuko into ayigugeleyo. Kangela
umfo obanjelwe inkomo Zake, xa angenamali
yokuzihlaula; uti xa selebabsa ekaya—ati,
ndiguge ngedolo (or ndiwe ngedolo) ukuze
ndizifumane nje. Akatsho ukuti ndiqubudile, bai,
aliko kumntu ocela uncedo komnye. Utsho ati
nnyawo ntle : — Umphunga walencwadi intsha
wona ubeta kamnandi ngapandle kwamazwi ate
ezakuyo yonke lencwadi anjengala:
umngangiyelo, ukuchuiumanca, amampunge,
namanye ke amazwi, andingatsho keba ukuti
akalunganga kwinowadi kuba andiwazi, (nam
nditsho), mhlaumbi ndakuwaqela ndoti alungile.
Noko andizimisele kumcbazela mazai ma- ninzi
umfundisi, okwanambhlanje, kuba naye uti kuko
amazwi angawaziyo, ekufuneka ewaqela. Eli ke
ukuchuiumanca,” sise- nzeko sovujo, asilulo
uvuyo ngokwalo. " Amampnnge,” kukumenza
ixoki kanye nmntu, or ukwala nento esukuba
ecela into knwe, uti uknmncamisa, akuti ndipe
wetu lonto, uti wena sewufumau’ uteta
amampnnge, akukuyiva; kumaxa udinwe
kukulandula. Ke ukutsho nem ndingo- mnye
wabati inteto le yona iyolile ilunge ngapandle
kwamazwana atesa afanele uku- lungiswa. Nangu
umonakalo apo ukona— isuke iman’ ukuwayama
amazwi esi Xhosa ingawamisi njengoko anjalo,
uze uti  wakukangela  kweyesi  Ngesi
angavumelani asuko ayelelane.—Owako wenene,

ENOCH JONES ZAULA.
Goshen, 10 November, 1892.

ISIZINZO SE TITSHALA.

DEAR MR. EDITOR,—Kuko into esoloko
indikataza engqondweni yam ; nantsi ke : —Iti
ititshala mhla ifunwayo ngnmzi kuhlanganisane
amadoda oinzi, atete ngokufuneka kwa%/o, ze ke
aye kumfu- ndisi ukuya kuyicela. Evumile ke um-
fundisi uhlanganisa amadoda akuyifumana,
eyalate emadodeni ati zeniyigcine ~kengoko
ngokuti nokuti. He, ayamkele ke amadoda njalo
kuba ingoyise babantwana, ze ayifunele indawo
yokuhlala, ifumanekile yahlala ayakukangela nge
ntlaulo yayo ukupuma kwayo, ukuba kuko
ongayikupiyo imali ye titshala abe neginga
lokuyikupa, ikutahwe ngawo ute, Umhloli-Zikolo
mhla watika ukuba ubenento ayirorelayo ngakwi
titshala umhlaumbi ngasebantwini uzakubhekisa
emadodeni omzi mhlaumbi kwisibonda nomzi.
He, ndibhekisa lombuzo kuye wonke
onokundicacisela ngawo: iyinto- nina ititshala
kubakokeli nabashumayeli uklﬁgqiba umcimbi
wayo ngapandle kwa- madoda omzi oyise
babantwana? He, (ewe—yes). Nditsho ngani?
Nantsi ke indawo enditsho ngayo: kuti ukuba iti-
tshala_inento ete yaraneleka .n%ayo mhlaumbi
yagosma uve seyighuma eziutla- nganisweni
zal

akokeli nabashumayeli, ufike seyixhape
amagwebu kona, kutulu- liswana = ngayo
ngemibuzo, seyilambe ilucwecwe, kungeko

namnye oke ati yakupuma ati make sihambele
ngakwa nakobo “mzalwana. Nto uzakuyibona
uzakubona beini ngababini ngabatatu njalo, emva
koko uve sekutiwa ititshala (if/apuma, kungeko
zwi lomzi lamadoda. Ndiyaqokela nditi,
iyintonina kubo ngapandle kwamadoda omzi
oyise babantwana. Yes—ewe. Ndiyavuma
ngomcimbi wangase buramenteni, londawo
yeyabo bodwa kunyo nomfundisi ongateni nomzi
omadoda. He, ndifi lento ayizikubanga kuswela
zititshala na? Ngani, kuba okunye ewe,
bangayikupa esikuleni ngapandle komzi, ze ke
bazise leyo bayibo- nayo. Bayakutina xa amadoda
angaya- mkeliyo? Kakade bona abayi kukatala
kantt Ke oyise babantwana intliziyo zabo
zibuhlungu ngokungafundi kwabantwana babo.
Abantwana abafundiswayo ngaba- bakokeli
bodwa na? Ngabo bodwana abahlaula ititshala,
bayilimele, bayipe ukutya, bangu Rulumente na?
Ungahle ubone ukuba kuko into engetitshala,
ubone kwa abskokelikazi bezizangqingqi ukufuna
izitatshi ne hayini ukuhayina ikapi zabo
ezimhlope, ufike benze izi- qwana kwabesaya
entlanganisweni, yazi ke ukuba kuko into ekoyo
engosizana oluyititshala. He, ewe, anditsho ukuti
ndimela ititshala kwizono ezizenzayo, kodwa
nditi inanina into yokuti ukuba ititshala kuko into
engayo  abakokeli batete into  ngecala
laseburamenteni  ze ke  bayekele umzi
ngasekukutshweni nase kuyekweni kwayo kuba
umfundisi woba eko kwakunye nabakokeli
nabashumayeli bomzi lowo ikuwo ititshala. He,
ndaku- mbuia kanene, u Mongameli we Zikula
zonke u Dr. Dale akuko nteto waka wayenzana
ngokupatwa kwetitshala, kwi minyaka embalwa
egqitileyo wayetinina ngazo? Uxolo nkosi yam
ngontyuntyo Iwam.—Ndingowako,
HOKOSE.
Fransbury.

AMANANI EZINTO-

UBOYA PESIEYA.—Kumsito woboya obuse
London uvulwe ngamanani ate-nyi, baye
bufunwa ngabatengi. Obuhle obuhlanjwe
ngomashini bunyoke nge |d; obungebuhle
kanye nge Id Igrisi iuyuke nge 1d. Ka- kade
nakweli bnhlalele ukulandela.

IMARIKE YASE QONCE—Ngo Mggqibelo, 26
November Ibhotolo 6d ne 1/5 ngeponti;
Amaqganda 5d ne 9d ngedazini; Thabi e 1/9 ne
3/3 ngekulu; Itapile ezintsha 3/ ne 8/3 ngeqelana
; Umbona 11/ ne 13/ ngekulu; Inkuku 1/ ne 1/3
inye ; Amadada 1/5 lilinye ; Oranji nezinye;
Tkwakwini 6/ ne 6/6 inye;

ngekulo ; Inkuni 4/ ne 32/ nge-

IMARIKE YAKWA KOMANIL.—Ngo
Mgqibelo, 26 November :—Ibhotolo 6d ne 1/
ngeponti; kabeji 2d ne 8d inye; Iminqate Id ne 3d
ngeqelana; Ikohflawa 9d ne 1/ ngeqelana;

Amadada 1/3 ne 1/6 lilinye; Amaqanda 1/ ne
1/6 ngedazini; Inkuku 1/2 ne 1/6 inye ; Inkuni
15/ ne 44/ ngeflara ; Ihabile 2/ ne 2/6 ngekulu;
Itapile 10/ ne 12/6 ngekulu; Amaqunube
(asekaya) 3d ne 9d ngebaskiti; Ifoslara
zembabala 3d ngedazini.

IMARIKE YASE MONTL.—Ngo Mggqibelo, 26
November:—Irasi eluhlaza 6d ne 1/ nge-
dazini ; Ibanana 1/ ne 6/ ngeqela ; Isemile 4/ ne
6/ ngengxowa; Imbotyi 12/ ne 18/6 ngekulu ;
Imbotyi (imidumba) Id ne 6d ngeqelana ;
Ibhotolo 8d ne 1/6 ngeponti; Iminqate 6d ne
1/6 ngedazini; Ikabeji 6d ne 2/ inye ;
Ityokumba 6d ne 9d igelana ; Amadada 1/9 ne
2/ lilinye; Amaqganda 1/ ne 1/6 ngedazini,
Inkuni 5/ ne 25/ nge. flara; Ihabile 1/ ne 3/4
ngekulu ; Inkuku 1/ ne 2/ inye; Oranisi 2/ ne 3/
emnye; Umgubo 14/ ne 18/ ngekulu; Umbona
11/6 ne 12/3 ngekulu; L.ertyisi eziluhlaza 1d ne
6d ngeqelana ; Iqumelo 3d ne 6d nge- ponti;
Ikwakwini 3/ ne 6/10 inye Turnips 4d ne 1/
ngedazini.

Impawana.

Kuxelwa ezomfana oqotseke etshimisini
Ilanismith, ngokusuke ati akakuku-
shixwe ngeuxa zonke kwamlungu azi ete
ngu kostini, ekute pakati waxinga, into ke
bange ukuba abenj ilo kude kuse. Levek i-
zoyo yonke yeyesisipisitya ibikukufona uku-
iona intanda yaso, Kusile okungaliyo
lawududumisa umlilo ngapantsi yaraxwa
nkomo ngumsi nzima yada ytzibika
nyulwe sekunzima Azi ke iyakubuye
ugouena etshiminini ?

Lowa Mtshaina wage Rautini sika samva-
;alisa okokuba urodomshe intwana ebi-
npembela, asikuko nokuba ubenzile abo

ib nga lwake, kuba ngoku knjikeleza isicelo
takati komzi sokuba agxotelwe e Lokeshoni
mke ama Tshaina. Nokuba ibe ngurnuqa-
ubulo wetyala korugele endlwini intwazana
okumpembela yolunye uhlanga olungelwa-
le.

Iqumru elintshontsho lokuzindomsha
lalitsho e New York, apo olingeneyo afike
imiee umhla aya kuzincinita ate, anchwa

we; nayakuti tanci ukuba alenze elesikizi
ibhalele kumantyi ati:—* Ndizibulele ng),
lommiselo wequmru. Ze ug(i[(ibe njalo ema-
yaleni.” Yimfihlakale kuti ukuba azi
mkabi aba bavuna luyolo Iwantonina koku-
deleka.

Intombazana etniuyaka ilishumi izamise
imzi wase baloes, e France, kakubi, iwupoxe
tvada kwakatatu ngokuti Intombi, u Mariya
lya kubonakala elucocoyini Iwentaba ye
Jourtalet enze izanga. Kuptime ke indi-
nbane ukuya kumpulapnla, suka intomba-
ana ebiyihlabele indaba iti — uyoyika
igenxa yendimbine ukuvela. Ngexa lesi-
atu besekude kwaxatapala ukuya kona
labatat’ imifanekiso, nabe ndaba, yaye
ukita yabantu inga 10,000. Yonke Ijndi-
nbane ibonile ukuba akukonto ngu No-
igqakuge, amampunge ke.

Umpatiswa-Mfundo wage New South
iValeg uke wanomsebenzi ombi wokukangelal
ikunxila kwetitshala ezipantsi kwake,
wanyambalala yazo ezizeke lontlondi yinto
minzi ekade iyalwa ukuba mayinganxili;
ikute, kuba utywala buyingene indoda
P’kela ukuaela qo, akaba nakunceda Umpa.
iswa ukuba angazigxoti zonke ezinxilayo.
tuba indawo yetitshala yeluzuko lukulu
Kwakona ititshala ingumzekelo kwintsapo.
Ongafumana ababepambi kotitshala oselayo
engemsulwa ekunxileni. Nakweli bekufu-
leka ibazelwe amehlo ngumzi lonto.

Inkazana eyayiseyintsuku mbini ukuba
tshatiswo e Melbourne yalala ukufa nge
)haqo. Okwenene bate belila baye befuna
peki nemihlakulo kwada kwasekuyifakeni
emkumbini. Kwelinganam kugaleleke umfa-
sa lowa ubeza kuyizeka. Ungene entywizisa
ewigumbi ebiseyibekwe yodwa kulo lonto.
kazi ; kwabunje abantu beve selecela uncedo
imfana lowo, ukuba ancede intanda yake
akuba ipume emkumbini kuba ivukile.
Epumile obengumfikazi bawolene kwalapo
payimbonda ndimunye utando, Umfundisi
ibebizelwe ukungewaba usuke waselebatsha-
lisa kwalupo.

Ugala ugokuti “ Ungul anina igama lako ”
Jmbuzo wase Tsbatshi. Kutsha nje e
Devonshire, e England, umfundisi obelungi-
elela abobeko Iwezandla yi Bishop ute,

¢ Ungubanina igama” komnye wentokazj
abezilungiselela. Ite yona, unyanga ntoni
nkuzenza ongandaziyo, ekubeni uquqa kane
nakahlanu ngemini ukuya kusela igilasi
kum e holele, ufike uti Polly, my dear, ka-
wunditululele ? Uburagqigqi’mabube kude
nabafundisi ; ezizinto ngamahlazo.

INGXELO YOVIWO LOTITSHALA

I. Abapumelele ngokuncomekayo (Ho-
nours) : Akuko namnye kwizikolo abafunda
kuzo abantsundu, kwaye kungeko nowo
kubika ontsuudu. Abapumeleleyo bona ba
23.

II. Abafumene Iziqiniselo zokuwulingana
umsebenzi ba 124. Abantsundu, nabafunde
kwizikula zabantsundu kwaba rgo : —

23 D. Makhakala Moreane (Dr. SJ, Morija
54 George Mosuana, Healdtown
57 Barnabas Sampson (K. S.), Teacher,
Mcewula, Kamastone
58 John Marite (8), Morija
64 Ftnile Makune (Dr S), Morija
65 Cheever Falati (K), Lovedafe
76 Elizabeth Mnyengeza, Lovedale
84 Jesse Mapekula (Dr K), Clarkebury
James Yekele (K), Lovedale
86 David Lesenyego (8), Morija
87 Josiah N”caba (K), Clarkebury
91 Petros Sidzumo (K), Blythswood
95 William 8. Ntloko fK), Healdtown
96 Alfred Jele (K), Umtata
Moses Mali (K), Healdtown
100 Paul Bala (K Dr), Clarkebury
Rose Xopa (K), Lamplough Institution,
Butterworth
103 Jeremiah Sikonje (K), Blythswood
Ellen Sipuka (K), Lamplough Institu-
tion, Butterworth
106 Jonathan K. Finca (K), Blythswood
Solomon Ntloko (KJ, Blythswood
108 Emma Masiza (K), Lamplough Institu
tion, Butterworth
109 Richard Chokobani (S), Morija
110 Jonathan Mazwi (K), Ltvedale
111 Judge Sibeko (KJ, Teacher, Goins,
Herschel
112 John Jon is (S), Morija
113 Archibald Payi (K), Lovedale
Frederick Scheepers, Lovedale
115 James Luti (K), Blythswood
117 Reuben J. Damane (K), Blythswood
118 James B. Maigas (K), Umtata
119 Thomas A. Soyizwapi (K), Blythswood
120 Sina Qina (K), Lamplough Institu.
tion, Butterworth
121 Joseph Mofolo (S), Morija
122 Joseph Kraai fK), Umtata
123 Grecian Stofile (K), Lovedale
124 Drummond L. Majiza fK), Lovedale.

HL Kuko 83 abebesebepumelele i School
Higher okanye i Public School abaviwe
kwizifundo ezilunge kolu lodwa bapumelela.
Bonke ngabezikolo zabamhlope.

IV. Amapetshana eminyaka emibini
(Provisional) afunyenwe ngaba :
Lysinias Lichaba, Morija

Azael B. Mogapi, Morija

H. Tuso Mogotlo, Morija

Theophille Mosala, Morija

Paul Mtombeni, Healdtown

Andrew Ntikinca, Clarkebury

Lily M. Pamla, Lamplough lust., Butter-
worth

Benjamin Shai, Bensonvala, Herschel
Hannah Timothy, Shaftesbury Home, Peel-
ton

Bennie R. Xatasi, Blythswood.

V. Obeselenesiqiniselo, ote kodwa wa-
ngena ukuba apumelele kwinteto yesi Sutho.
Isaiah B. M’belle, Teacher, Wesleyan Mis-
sion School, Colesberg.

U Dr. Muir, Umongameli wemicimbi ye-
mfundo, unamangiku awenzayo okwalata
ukunenelisi komsebenzi wabuvisa.

Kwabapumelele ngokunco nekayo uyaleza
ukuba bangaguzubali pezu kokupnmebla
kwabo, kodwa kufuneka bezamele isatifik’ti
esingentla.

Walatwa indawo yokuba bonke nbebo
tumele amugama bengabanga nakuyifeza
imigqaliselo yokutumela ngapandle kwesine.
Lonto yodwa kutiwa yalata ubutataka
bengqondo obunganqweneleki’eyo kwabo
bafuna ukufundisa abantwana.

Umsebenzi walata ukuba inyambalala
yabebengene ibingekakufaneli ukungena.
Ingxelo zabaza imanishi, k wanobuncinane
babapumeleleyo bnyakutyila oko.

Amagnma (Dr) kufupi negama lopume-
leleyo lalata ukuba upumelele nakwi draw-
ing (uknzoba imifanekiso), (K) nangenteto
yesi Xhosa, f8) nangesi Sutho.

Ugoshelisa ngokuyaleza ukuba abafundisi
nabafundisayo ““ bacokise ” ukwenza umse-
benzi, kuba abintu ababutuntu ekuqondeni
abasakubenza abayakuba nolishwa lokuba
bafundiswe ngabo bapapame engqondweni.

IZINTO NGEZINTO.

IstvuNo.—Impi elimayo kweli igalile uku-
vuna ihabile.

IMVULA—Amatontsi amnandi ake awa
kamnandi ngo Mggqibelo Iwa xa besesiza
kukumbuza abahlobo betu abafunditi.

UMBONTSO WEZILIMO E CALA. —Umboniso;
wonyaka wezilimo Zabantsundu e Cala
nyakuba ngexesha lawo ngo April. Uluhlu
Iwama Bhaso luhlalele nkudweliswa kwi Mvo

UMNUMZANA U SAUL SOLOMON.—I ZeseZU
nyana hpnkamise indawo yokuba onyana
baka Mshweshwe abayaziyo lendedebe,
ﬁﬁbhalele kwinkosikazi yayo inewadi yoku-

uza.

INALANA YE TITSHALA.—Uaoloko emana
elapa u Mr. Ely. Ititshala mazilumke nku-
rwabiza zishiye izikolo. Zike zibonwe e
Qonce apa zivela ngapandle malunga no
twelufit no wont.

IHAMBO YO MHLELL—Undnluke ngolwesi
Tatu (30 November) Umbhloli we “Mvo”
ukuya Ezibhishinini. Uyakutshwebeleza
asinge e Rini ku Viwo Iwe Civil Service
ngo 8 December.

IMANTYI YASE LADYFRERE.—Kuko umingi-
mingi lokuba u Mr A. H. Jenner, immtyi
yase Glen Grey, nzakupakanyiselwa kwi
ndawo engapezulu kwale ayibambileyo.
Umzi oma Ngesi awuvotwa kukub’awushiya.

E RINL.—Amafama omandla olnnge e
Nxuba ebenentlanganiso kwifam ka Mr.
Douglass, M L.A., emele ukuba nmteto we
Lokeshoni kweso sigingatana akuso uha.
njiswe ngokomeleleyo ; oko knkuti zifudu.
swe 1 Netevu.

E MoONTL—Into engu Collins ebifudula
ingumsebenzi omdala kwizitora zo Messrs.
J. J. Irvine A Co., ite ngo Mvulo—kumbhlope
ukuba ite piti—inikwe ezulwini ukuba
ihambe pezu kwamanzi olwandle yangena,
yonda pakati. Bate belinga ukuyisiudiaa
kwase kungaseko ndlela.

E SKAPU.—Imantyi icikida umcimbi wo
kuposelwa kwendoda engu Witbooi sicaka.
kazi csingtr Treni ngelyefu kwi fam eyi
Summerhill. Inde yayigalela etywaleni
ebunike umfo lowo, ote akabusela ngokura-
na ; enye uyigalele enyameni, ekubonwe
seyijubajubisa inja. Isizekabani bati lomfo
umane enceteza 1zicaka kubelungu.

INCWADI E POSINI E QONCE.—Ezi zincwadi
zabantsundu abangaziwayo abaninizo ezise
Qonce Post Office ngo 15 November, 1892 : —
C. Getyiwe, Kaffer Isick, Usikam Kigili,
J. Klass, J. Macoko, Nongwelesa Manye,
D. Makn, W. Mteta, F. Ncoyo, J. S. Ndigi,
R. S. Poswa, Mr. Son Sin, N. Waka.—]J
HALLOCK, Postmaster.
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CHAMBERS & LABOUR.

THE Border Chambers of Com- merce
can do much in con

nection with the supply of Native Labour
to the Gold Fields. The amount that is
annually spent on Native Labour at
Witwatersrand alone is said to exceed
£1,000,000. Now, it stands to reason that
if a given area were to lay itself out to
draw to itself even half of this large
amount it would revel in prosperity. At
present this big sum of money is
distributed over so vast and unwieldy
expanse of this great Continent that no
particular spot can be said to feel any
appreciable benefit from this considerable
expenditure. Well, the Border divisions
and the Transkei are simply alive with a
Native population which, if properly
managed, could be turned to great
advantage in respect of this question of
Native labour for Johannesburg. If each
/ Native household in these Frontier
districts and the Transkei could be
induced by kind and gentle persuasion to
contribute one, at least, of its members
every year to join in a properly organised
movement to keep a constant stream of
labourers to and from the Gold Fields, the
amount of money that would be brought
to and circulated in these parts would be
enormous indeed. There would be no end
to the benefits that would thus accrue to
commerce, if half of this sum disbursed as
wages to Native labourers could find its
way here. We believe if the matter were
properly t© be explained to Headmen of
Locations, they would see that men are
forthcoming. The Chambers can in
another very important sphere usefully
interest themselves in this question.
Heretofore the few and sporadic efforts at
getting together Native labourers for
public works have not always resulted
satisfactorily for the Natives. No interest
has been shown in the men after they had
left their homes for the distant scenes of
their labours, and very often they have
been cheated out of their earnings by
unscrupulous scoundrels ; and otherwise
promises faithfully made have either been
deliberately = broken or  remained
unfulfilled. As might have been expected
these things have had the effect of
strangling still-born the desire to work in
many, the country suffering
correspondingly. The interference of
respectable bodies like Chambers of
Commerce, in the interest of the labourer
could go along way to establish a helpful
hopefulness in the Native communities.

EzENKUMBL—Kumandla we Xesi elilunge
ema Gqunukwebeni kuvakale ukuba amagqela
abeke aqanduselwa kona awabanga maninzi ;
aye ete evela ayetshatyalaliswa zinetevu.—
E Dikeni sekuko indawo eziqalileyo ukupa-
pa.—Zininxi kunene e Somerset, abebeziba
lala sebefun’ ukuti bazincame ngobuninzi —
Kwa Centane imizi ipuma ipela kwalingeka-
pumi izibhubhise ezivelayo.—Ngapa e Li
gwa u Mr. Paton usebenza ngec bo lokuba
abhatalo abantsundu ngengxowa 1/6; azibu-
lale. Baninzi abusebefumene iaikolobho.

E MONTI—Ngo 25 November kwaye
kusondezwe pambi komantyi u J. H. Hodg-
son, umlungwana abati yi *“ Professor,”
ngetyala lokutumela inteto yocingo kwipepa
lass Bhai eti Abantsundu bayalwa, baye
behlalele ukungamla umgala wake wonke
umlungn ose Monti, ekufuneka kutunyelwe
imikosi.” Unikwa ityala ugomteto woku.
hambisa ngocingo indaba ezibubuxoki we
20 wo 1861. Umiselwe amatyala amakulu
umcimbi.

E KomaNL.—Kekwaggita apa o Messrs;
Grier no Cloete besiya kufuna abasebenz'
e Glen Grey. Indawo abafunwa kuyo
kuse Fraserburg kumafama. Kuvakala
ukuba bapumelele.—Intlanganiso yama
Wesile amhlope yokuhanjiswa kwe Lizwi
(u Rona) ibingeveki epelileyo yabiluleka
ngengxelo eyenziwa ngu Rev. R. Lamplough
ebonise ukwanda komsebenzi kwabantsundu
ngokukodwa kwiminyaka emibini egqitileyo ;
kwanangenteto ka Rev. J. Robb, umfundisi
wase Cala, etetelela ngqongqo abantsundu
kukugxekwa ngabamhlope abangateni nabo.

ISIFO SAMANQINA NEMILOMO
(UOHWANE).

Inkungele yeyeza kwesisifo yi DIP
ENGUMOQA ka HAYWARD, kufuneka
kudityaniswe umlinganiselo OMNYE wale
Dip kumashumi amatatu amanzi kuhlanjwe
ngawo kube kanye gha ngemini—ekudibani
seni amanzi mawagalelwe pezu kwe DIP—
umga lo ungomelezwa mhlaumbi nngomele.
zwa, ngangokuba kungafuneka kwenziwe
enkomeni nokuba kusegusheni nganye.

" ISIBETO SE NKUMBI.”
Umgikela ntsbizwe kunene ngoka HAY -
WARD UMQA oyi DIP kudityaniswe umli-
nganiso wawo OMNYE kumanzi angumli-
nganiso onga 25, kuze kutshizwe ngebhekile
enomboko wokutshiza nokuba sisipina isitya
esingalungayo ungabehle ufe umgqikela.

“UMTETO WE BHULA."

Ukuze uyinyange kuti mu ibhuli ezigu-
sheni, nasezibhokweni, sebenzisa oka HAY-
WARD UMQA. oyi DIP—inkonxa enye
yenza i 1,200 le gallon zokuhlamba, yaye
lonto isidla ngapantsi kwe halafa yepeni
ngegusha — ngokobunggina benkita yama
fama okuqonda, nawazekayo e South Africa
oka HAYWARD UMQA oyi DIP yinkungele
kwibhnla, awubenzakalisi uboya, ubushiya
bunjengoko bebunjalo, bumafutara bnzele
bubuhle. Yitshoni kwivenkile enimele zona
ziniyalozele oka Hayward Umgqa oyi Dip
okulo lonke ngoku elase South Africa. |
Arente ngo BAKER BAKER & CO., e Qonce.

UKUPILISWA KANYE KOBUTULU.—Inene elazi-
pilisa Kubutulu nasekutini “Nzi” kwe Ntloko,
ekwakuse kumzuzu linabo, ngendlela entsha, liya
kuvuyiswa kukutumela incazelo ezeleyo, kwane-
nteto zabancedakalayo. njalo-njalo, ngokuti atume-
le izitampo ezibini. Ukusetyenzwa kobutulu nge-
ndlela engumangaliso engazange ibonwe. Kubha-
lelwaku HERBERT CLIFTON, 51, Upper Kennington
Lane, London, 8 E., England.

They can at least come to an
understanding with the Government as to
facilitating  easy  locomotion end

otherwise safeguarding the Labour bands
as they proceed to and from the Gold
Fields; with the mining authorities in the
matter of treatment; and see generally to
the strict and faithful observance of
contracts. These details attended to we see
no reason why a perennial and profitable
stream of labour should not take place
betwet n these parts and Johannesburg to
the great benefit and advantage of all
concerned. We understand this is one of
the matters that will engage the Congress
of the Chambers of Commerce that is to
meet at Johannesburg next week; and we
sincerely hope a workable scheme to
facilitate the carrying out of the ideas
sketched will be the outcome of this
august assembly.

TEACHERS’ EXAM.

HE results of the Teachers’

Examination were given out
after a more than usual delay in
publication on Wednesday
week. Of the 386 who entered for
the full examination, 24 obtained
the certificate with Honours; 124
obtained the certificate of compe-
tency ; 10 (Natives) obtained a
provisional certificate; and the
large number, 228, failed. The
Native Institutions appear to have
contributed largely to the list of
failures. As an Institution that
figures for the first time in the
examination, the new Lamplough
Institution, Butterworth, which has
passed 4 in the competency, deserves
special mention. Morija is a centre
that has always held a creditable
position in these competitions ; and
seeing the stand on the list taken
by other institutions of its grade
—such as Lovedale, Healdtown,
Blythswood, and Clarkebury — it
has reason to be exceedingly satis-
fied with the present result. There
can be no question that the work of
our Native Institutions has appal-
lingly retrograded from the position

it held during the last decade. The
tone of the report of the Superin-
tendent-General of Education re r
veals as much This state of affairs
may be accounted for in various
ways. From the report wo gather
that many candidates were sent up
this year who were totally unfit for
the examination. At Native Insti-
tutions this is partly owing to the
pupils themselves, many of whom
show a feverish desire to obtain the
certificate even before they are ripe
for it This can be cured by a
system of examininations that will
test the general knowledge of the
candidates, giving no chance to those
who cram themselves for it. The
Teachers, too, if they know any-
thing about their work, should have
sufficient authority on their pupils
to prevent those who are known to
be unqualified to try. We fear also
that the system of working for
examinations merely — for stand-
ards, and other school exami-
nations—tends to fatigue the mind-
Much would be gained if the
education went on untramelled by S
examination limitations; and a little
drilling in the particular subjects
before the examination takes

place suffice as a preparation

The tedium of going back-

wards and forwards in prescribed
subjects for a certain examhiation
is too much for the mind. If

the outcome of the educational
breakdown exhibited by the results
of this examination is to be the
establishment of two centres—one
for the whites and another for the
blacks—for the due and proper
training of those who are to teach
others ; freeing educational institu-
tions that cannot do such special
work—then good would come out of
evil. Anyhow it must be patent to
everybody that the dead and alive
kind of education at present given
at most of the Native schools cannot
goon for ever.

NATIVE QUESTION.

rpHE Native Question—what is

a it ? Mr. 0. BUSSE who is

one of those who are not without
honour in his own district—Peddie ]
—gives what appears to us a con-
clusive answer to the question. It
should be borne in mind that the
writer is no negrophilist. This

plain simple farmer, then, writing to
a contemporary, lets full the follow-
ing shrewd observation :(—

I stated at the last (Cradock? Congress
that in my opinion the much talked o
Native Question consisted in trying to
unsettle the natives as much as possible.
That as soon as they had become used
and accustomed to one law or Act forth-
with another one had to be passed to stir

them up again. I adhere to the same
opinion still.

This is the wisest utterance we
have read on this subject for a long
time. Our own ideas have always
been in tho direction of this view,
seeing that we have ever held that
the Native question will settle itself.
All our politicians have to do is to
act on the wellknown saying.

“ Sufficient unto the day is the evil
thereof;” contenting themselves
with dealing in a becoming spirit
with every Native problem that
each day brings forward.

Topics of the Day.

THE letter addressed to
TO the Editor by “ Abra-

COKHESPONDENTS. ham Oiitong ” (Kim-
berley) on “ the Co-
loured men of Kimberley ” has been
received. The matters with which it
deals are not of public interest, and
relate to affairs which we do not under-
stand, and to persons we do not know.
Under the circumstances we are sorry we
are unable to oblige our correspondent.
With regard to the Kimberley bye-elec-
tion, alluded to in tho closing paragraph
of tho letter under notice, we are very
gratified to learn that there are coloured
geople in Kimberley who think Mr.

olomon is ““ the right man in the right

lace,” and are resolved “ to vote for

im.”

THE Treasurer General

MR. MERRIMAN has a wonderful facility for

AT BEDFORD, saying smart things ; and
his remarks at the ﬁe(%ford
meeting before the farmers are no excep-
tion. On the question of Native abodes
he expressed his wellknown tear of the
Natives taking root in the country ; but
he seemed to go back upon his own
poth/ b¥1 advocating that the evicted
people should go to the Western districts,
as if there the leopard will change his
spots. If this is the idea, why not facili-
tate their way there? One remark we
were well pleased with in the observa-
tions of the honourable gentleman : *“ He
thought the Eastern farmer might aid in
the work by discouraging the use of those
hideous Kafir huts.” r.gMerriman
instanced that in the Western province
the servants were housed at least as
comfortablﬁ as English labourers. The
neglect in this respect is but a sample of
the neglect in other respects; and it is
high time the condition of servants’
uestion claimed attention in this land
if any progress is to be made in the
solution of the Native labour problem.

THERE seems every
MR. R. SOLOMON’S prospect of Mr. R. So-
CANDIDATURE. lomon, Q.C., being re-
turned for Kimberley
unopposed. This is as it should be, see-
ing there could not be much sense in
forcing a contested election for a seat to
be held one session only. Referring to
Mr. Solomon’s candidature the P. E.
Telegraph writes in the following un-
complimentary style : “ As is well known,
Mr. Rhodes is anxious to secure the re-
turn of Mr. Solomon, Q C., and the
whole of his influence will be used to
further that gentleman’s candidature.
Should Mr. Barnato, however, work
against the De Beer’s nominee. as it is

reported that he will, the return of Mr.
Solomon is by no means assured. The
latter is undoubtedly a very able gentle-
man, He has made his mark at the bar
and is a politician who can be trusted to
stick to his opinions. But for all that his
career ns a member of the House of
Assembly when returned by Kingwil-
liamstown, was distinctly disappointing.
He did not prove a strong politician, and
he failed to win his spurs as a debater.
We should think that so important a
community as Kimberley could find a_
stronger man to represent its interests in
Parliament.” Our own view of Mr. Solo-
mon is that with his two years he was
not sufficiently long in the House to en-
able any fair-minded judge to arrive at a
correct estimate of his abilities as a Par-
liamentary man, and before many years
we are sure the country will hear more
of and from him.

FROM reports from time
NATIVES to time issued by the very
AND vigilant and alert Agricul-
LOCUSTS. tural Department, it 1s
very gratifying to notice
that, whoever else may shirk the duty, the
Natives are showing a remarkable activity
in destroi/mg the pest. In many things
our people of late are shome a becoming
spirit of progress which should enhance
their position in the land as citizens.

GOVERNMENT is much to
GOVERNMENT be commended for the
AND THE common sense view it has
LOCATIONS ACT. taken in the matter of the
administration of the Lo-
cations Act. The resolution to allow
Natives on farms to reap their crops is no
concession, seeing that the Innes proviso
fully met that. What does the Ministry
infinite credit is the determination to ad-
minister the Act in a way to cause as little
hardship as possible. It is in this wa
the sympathies of the people are enlisted
on the side of law.

A FUNCTION partaking of
THE COLOURED the presentation of an
AND address to Sir G. Sprig
SIR GORDON, b?r the newly formed
Coloured Peoples Union
came oft’ at Kimberley on Thursda
evening last. According to the D. F'
Advertiser  there was a large attendance,
the room being quite full of Cape men,
Indians, Malays, and a few Kafirs.” Sir
Gordon was thanked in the address for
his speech against the Franchise Bill.
These people were frank enough to re-
proach themselves on not beginning
earlier with the agitation ; and promised
better things in future. Our coloured
friends, who have not as yet even
attained to their political teething troubles
may be pardoned for not knowing
that the politician they addressed and
who so Ellbly spoke in reply of legisla-
ting without distinguishing different
colours and nationalities, was defeated in
1886 in a proposal imposing a £500 fran-
chise on the blacks while the whites were
tocqualify under a £25 franchise in the
“Franskei; and that the same gentleman
disfranchised by one stroke of the pen
thousands of Natives in these parts by
reason of holding their lands under a
wellknown tenure. In respect of these
things the gentleman they addressed has
never recanted. Then Sir Gordon, sincere,
might have spoken on the Franchise
before the Session; but he kept silence,
because he had no serious objection to
altering the Franchise himself. We read
Sir Gordon’s speech against the Franchise
Bill and it was but the product of the
opportunists mind—nothing genuine in
it apart from the bare declamation of
those who had out-generalled him by
devising the workable compromise of last
Session. These, then, be the objects of
your worship, of ye extremely confiding
coloured people! Sir Gordon was merci-
less in denouncing the agitation and the
appeal of these people after the Bill had
been passed. In truth it may be said that
on Thursday last the coloured people
came in for wool, and went away them-
selves shorn.

THE KAFIR TUNE BOOK.

LETTER TO THE EDITOR.

DEAR SIR,—Now that the tentative
edition of the Wesleyan Kafir Tune Book
has been published, and is distributed
throughout our Native churches, it is
expedient that the work should be
thoroughly revised and prepared for issue
in a permanent form.

o this end we ask the assistance of
your readers, and, through them, the
assistance of any who may be interested
in the subject of Native Congregational

singi\rxljg. ) )
~We may call attention t > the following
points as indicating the lines on which
we wish the revision to be made:
1. The harmony of the new tunes, and
the changes in old tunes where adaptation
lias been resorted to.
The suitability or otherwise of the
tunes to the words to which they are set.
. The introduction of other items, such
as Anthems, and parts of the Morning
Service.
4. General suggestions as to the style
and arrangement of the Book.
We shal 1 be obliged if your readers will
kindly give the matter their prompt
attention and send their communications
to the Rev, J. W. Househam, Bunting-
ville, Umtata, Cape Colony.
ours faithfully,
ROBERT LAMPLOUGH,
JOHN W. HOUSEHAM.
Queenstown,
November 19, 1892.

NATIVE LOCATIONS.

As a movement in favour of individual
titles has begun among people living in
Native Locations, there are several ﬁlings
which require attention both from them
and also from the Attorney-General, the
Members foi Victoria East, and others
interested in Native questions. Among
these things are—the laying out of the
Locations—the valuation of the holdings,
—and Location-government.

Locations as yet have been badly plan-
ned. The people have been packed to-
Eether in one kraal, a single strip of land

as been given them to cut up into bits
for cultivation, and all the rest of the
ground has been locked up in common-
age. Every location contains many
pieces fit for the plough or the spade,
which cannot be touched owing to the
terms of the general title. The time has
come for every foot of ground bein,
tilled, if the rapidly increasing numbers
are to be fed. In laying out Locations
all these patches should be searched out,
and the individuals who get titles to
them should be free to build a house on
or near their ground, which they can
then fence and improve. That is surely
more rational than the present system.

Then as to Valuation for the franchise,
erf-holders who already have titles have
been most unfairly treated in the King-
williamstown and Victoria East Divi-
sions. Their holdings have been esti-
mated according to the false principle of
taking the arable ground by itself and
allowing so much for each acre. It is
entirely thrown out of account that these
holdings have attached to them rights of
pasture, held by individual title, which
raise the value of the erven from ten or
twelve pounds to from fifty to a hundred
pounds. As the pasture is held in com-
mon, it would not count by itself for the
franchise, but nothing can hinder it from
increasing the value of the ground to
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PASCOE, (UF

USAHLELI, AKAFILE

OLOKOCO)

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuse

QONCE, EMONTI naseCALA,

Yizani kubona Imimangalisc yake engatetekiyo

Ngapandle kwe MPAHLA

yake eyazekayo kunene, unga

ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA (Dress Maker) ovela e

ENGLAND.

fumana ukuba

salemali

isigingata

esinobom “Inkanunu” kokona ituma ezona mbu-mbulu zabg

zibukali kwigela lo Mr. Innes no Sauer, bezenzg

besingafunyanwa ngamagela spanobuhlobo kwi Bhonti. Yinto ebaka bakond

ngamagqela abasebenzi abesuka kweli lase obunje na bona ubuyata.

ma-Xhoseni, ne Pesheya kwe Nciba,

Ngolwesi Ne lweggitileyo umanyano olusand

ibingatsho ingabinto imali pakati komzi ukuyitwa ¢ Kimberley Iwabe bala Iwenze intg

ontsundu olapa. Intswelo ezikoyo zib

¢ engasakunconywa nga- bebehleli beziqwalaselg

into zolaulo oko bebengekavuki ababantu. Intg

zingapelayo; kwaye ukungaba kwemali ebeku- ngayo ibikukunika u Sir Gordon Sprigg

kuyinto  ebengasakwaziwa.

kufuneka amagela nje amadoda amane

Lemali inteto ebalulekileyo yokumbulela ngokuchas3

kwake Umteto wevoti kwi Palamente yokngqibelal
1 D. P. A dvertiser iti indlu ite yazala ngam3

enyuka esihla eouya nayo ; iyileyo indlu Bhastile, ama India, amaSlamsi, nama Xhos3

ibe nomntu emkupayo; akusakubako mz

ungasakuba namali apa.

iambalwa. Ukuba ababantu bebenamava ngent
zolaulo ngebesazi ukuba lomntu bambulelay

Ukutenga ngowayengenisa ngo 1886 ivoti e Transkei emisel

nokutengiselana kuya kuvelisa indyebo ukuba elixa ontsundu amakangene akuba nemfuyq

enea £500, omhlope makabe nelungelo nge £25

engencinane. Ukuku- feza oku izibonda kupela! Kwakona nguye ngo 1887 owasika izizwg
namadoda ama- kulu mawazamele ukuba ezintsundu evotini ezicotela ngo- hlobo eziwum

ngalo umhlaba. Igela eli lifike lazohlwaya, no Si

lyileyo indlu ikupe ) indoda okanye Gordon  uvumelene nalo  kulonto,  ukub?
amadoda okuya kuyitabata lemali : linlgaxokozela- nga plambi kokubakigibar}l:;eb

: Palamente. Asimangaliswa tina ukuba babg
Kumana ukukululwana—ati  ayabuya abahlobo betu bebala abazi, kuba baye besalele

amanye amadoda abe enyuka amanye, nkuba no Sir Gordon wati cwaka oko kubd
njalo njalo. Lonto ngati kuti ikapukapu wayelalele ukuyenza ngokwake into yokupakamisg

ukwenzeka. [-Qumru lase

Qonce iginga

ilungelo levoti ukuba abahlobo betu bangenz
elite la- mvalela ngapandle, lazg

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LELI LEDI ZINGUM MANGALISO. lizimisele ukuba lenze imvisiswano no lawnhlanganisela umzi. Inteto ka Sir Gordor

Intombi enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi wayo angayazi;
ngenene, ndifung’u “Rarabe,” *Strue! Blam kunga- nzima ukumazi.

NGUYE NGOKWAKE

FOLOKOCO (Salufu).
GIBBERD & BRYANT

KING WILLIAMS TOWN.

IMPAHLA ENTSHA IFIKILE.

IPRINTI EZINTSHA, 3d., 6d.

ngeyadi.

IMUSLINEZINTSHA EZINEFLAWA, 4d iyad
ISATIN EZINTSHA EZICALILEYO, 1/-, 1/9, 2/- 2/6

ngeyadi

ISATIN EZINTSHA EZINEFLAWA,

ngeyadi

ITYALI ZELANGA ESINTSHA, 5/-, 6/-, 8/, ..

1/6,1/9,2/- 2/6

9/6 inye

IMINQWAZI ye STROYI EMITSHA, 1/- 1/6
IDRESI EZINTSHA ZOKUTSHATA, 30/-, 40/-, 50/-,

60/- inye

ISUTTI ZOKUTSHATA EZINTSHA Zamadoda, 30/-,

40/- inye

GIBBERD & BRYANT.

AMAZINYO AMATSHA

AFAKWA KWIZIKEWU EZIDALA,

NGAPANDLE KWENTLUNGU, TSHI-
PU, AHLAZIYWE UMNTU ABEMTSHA,
YIZANI KUBONA

—U—

MR. HERBERT HENRY

KWI OFISI ENDALA KA INNES,

EDOWNING STREET, E-
QONCE.
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Iveki.

UMLUNGU ongu Sebastian Startin obe
kwele kwinganawa cyi “Grantully Castle” ute

xa kupipipi elwandle wazi- leta elwandle
ngendlela yokuzibulala.

KUTIWA umfo ongu Hermanus owa- velela
kwityala lokubetwa kwabantsundu ngu Pohl
Hart nowabo wamkele £100 ku Hart ukuba
angabisaliquba ityala.

IMO yezinto ¢ Mauritius kuvakala ukuqa
iyaqala ukwanelisa. Scyapela
kanyeingqakaqa; yaye ixabiso leswe- kile
linyuka oko lehla cmva komona- kalo
womoya.

IMBAMBANO ke Bishop wase Pretoria no
Rev. J. T. Darragh wase Johannesburg
ebipicotwa ngabatunywa bo Bishop wase
Kapa igqitywe ngokuba amacala omabini
aroxise 1zimangalo zawo.

KUXELWA ingozi yehashe ehlele u Nir.
James Ayliff obesakuba yimantyi etsho
wavutuluka amazinyo angapambili ngapandle
kokukutuka ubuso. Ufunyenwe ewe isiduli
endle. Bonke abamaziyo bayakumvela.

U Mu. WILLIAM HAY, M.L.A., ubesc
Kimberley, evela e Johannesburg. Uci- ngo
luti uvakalise ~ ukwaneliswa  kwake
kwakubonileyo kokuqubela pambili kwele
Dayimani kwinto aw'agqibela liyiyo.

ULAULO Iwaiesheya lugqibe kweloku- ba
Iutumele inene kwa Ganda ukuya kuqonda
ukuba lungenza ntonina ulaulo  Iwe
Kumkanikazi mayelana nokuroxa nokulima
elo lipakati e Aftrika.

NGEVEKI egqitileyo ubevelela izikula e
Tinara nase Graaif-Reinett u Dr. Muir.
Uyakujikela ngase Murraysburg ukubuyela
kwase Kapa.

I PALAMENTE yelama Jermeni inikwe ngu
Rulumeni umsebenzi wokukangela
ukongezelelwa komkosi ukuba ube ku 600,
XX) amasoldati. Ipakati u General von
Caprivi liti asikukuba usoyika mfazwe
umbuso, kodwa kukwazi ukuba ama Frentshi
ayayitanda lento iyimfa- zwe.

UMANYANO lwabebala Iwase Kimberley
ute ngoku u Sir Gordon Sprigg abehambele
kwi Ezibishoni, Iwabala inteto yokumbulela
nkuba wacasa umteto wevoti we Palamente
yokugqi- bela. Inene elibekekileyo livakalise
ukungayamkeli kwento eyenziwe luma-
nyano ngokubenela umteto ogqitywe yi
Palamente nakwakubeni waye naye ewu-
casile.

IQELA eiikumashumi amahlanu lamanene
ase London anento nemicimbi yase Swazini
akumbule kwi Pakati le Nkosazana elipatiswe

Koloni ngo 23 November, liyakuvakalisa
ncaso mayela nokuba elama Swazi linikelwe
kuma Bhlu.—U Lord Ripon ute ukupendula
akanangxelo ifezekileyo ngento ongaba
selugqgibe kuyo umbuso we Nkosazana, kuba
bamelwe kukuva okutetwa yi Transvaal
pambi kokuba benze izwi. Wotyapa ke u
Rulumeni  ukwenza  into  ebonakala
yimfanelo, waye engasaku- velela icala
elinye kupela. Uqokele lomnumzana wati
nyiva shushu imfu- neko yokukusela imfanelo
zama Biritan 1.

UKUNCEDWA KOMZI.

ENYE yento ezinokuwunceda

umzi wakowetu ike yasonde-
zwa ku Mhleli welipepa ngabatu-
nywa be Qumru laba Rwebi base
Qonce. Lamaneno afumene enye
yezinto esite sakuyichazelwa sasuka
sazaliswa ngamabongo; esingata-
ndabuziyo ukuba nomzi nawo woyi-
takazelela kunene. Indawo anga
amanene ¢ Qumru laba Rwebi

singayiyaleza kumawetu inelungelo
elikulu kunene kwabantsundu aba-
lunge kweli limelwe siti ngendlela
ezininzi.  Kuyafuneka umzi uyi-
gwalasele wakangela amacebo oku-
yizama.  Indawo enefa kukuba
amanene apambili angamalungu eli
Qumru siteta ngalo abe atembise
ukuba lendawo ayakuncedisa ngako
konke okusemandleni awo ukuba
ipumelele. Masize kwintsusa-ma-
bandla. Kufunyenwe ukuba imali

e Witwalersrand, kwele Goli,
ehlaulelwa imivuzo yabasebenzi
abantsundu yodwa igqitile kwisigi-
di seponti ngonyaka f£1,000,000).
Kekaloku okwangoku elixabiso
likulu lamkelwa ngabantu abavela
kwimbombo zone ze Afrika; baye
bengebaninzi ke abeli letu abayi-
fumanayo. Abarwebi bacinge ba-

bulelwayo  ayabanga  nantlabisa  ngapayj

. . S el
Rulumeni ngokuyitwala impi ebasebenzi, kokupalaza udano Iwake pezu ko Mr. Innes nowa

ukuya nokubuya ngamanani

kwakona iya kuvana nabelungu abase

alula; kuba bati bamxaka. Kodwa impi ezizi- zwe zasq

Asiya nama Bhastile ifiinfita uluto yong

ulamatshoniselo! Yaye iwabnlola! Zizona zitixq

Goli ngendawo yokupatwa ngobulungisa zenu na ezi? O! mabandla o .Bala ase Kimberley

kwabasebenzi—bangakobliswa

nge-

Ukuba knnjalo nolima nodwa elozwe nilihlolayo !

mivuzo yabo. Injanina lendawo mawetu ?

Kaniyisingasinge  nani.
ifumbete intsikelelo enkulu.

UVIWO LOTITSIIALA.

Ngati

INGXELO yoviwo LwetitsHala

obelungo September ibonakele
emapepeni ase Kapa ngolwesi-Tatu
Iweveki edlulileyo. Inani elatumela
amagama la 625. Kwelinani aba-
lungenayo 471. Kwezabantsundu
izikolo sifumanisa kwinto eninzi
kunene eyayingene kupunyelelwe
ngoluhlobo : — ngokuncomekayo —
namnye; abafumene iziqiniselo ko-
dwa—38. Abafumene amapepana
njenkodwa eminyaka emibini—10.
Kwabafumene iziqiniselo sifuma-
nisa ukuba e Lovedale ba 9, Morija
7, Blythswood 7, Butterworth 4,
Healdtown 3, Clarkebury 2, ititsHa-
la ebesezifundisa kade 2. Amapepa
eminyaka emibini—Morija 4, Ileald-
town 1, Blythswood 1, Clarkebury
1, Butterworth 1, Bensonvale 1,
Peelton 1. I Rini no Mtwaku
akubonakali noko amnye kwezonda-
wo zombini.

Lenqubo imbi kangaka yezikolo
ezikulu zabantsundu isinika udano
olukulu, kuba kubonakala ukuba
imfundo iyenzakala xa kunje. Ibi-
yinto engazange ibeko futi kangaka
ukuba izikolo ezinjengezi zikanka-
nywe ngasentla zingabinaye namnye
umntu kwabapumelele ngokunco-
mekayo, nokuti kanti liyakuba
lincinane kangaka inani labamaga
ma abuyayo, pezu kwenani elikulu
ebelingene uviwo. Sikohliwe noku-
ti makuti, kuba siyakuba njengaba-
konkota njekodwa. Kumhlope kona
ukuba imizi yemfundo ekulindelwe
abantu bokufuNdisa abantwana ayi-
siniki zititshala zivutiweyo. Kum-
hlope kanjalo ukuba imfundo kule
mizi yemfundo ayiyiyo into ebifanele
ukuba yiyo; kwaye kungacacanga
kanye ukuba lilipina icala elinoku-
qwalela, liko elabafundisayo, liko
elabafundayo. Izigamo zoviwo zi-
fanele ukwenza abafundisayo nga-
kumbi bayinikele ingqalelo lento
yokukusilelela kungaka. Simana
kodwa sisiva ukukalazelwa kwaba-
fundisayo ngabafundayo, zekubuye
ngabafundisayo kukalazelwe abafu-
ndayo. Asazi kambe. Simana
kodwa tina sinendawo esiti iyaku-
soloko yenza umsebenzi wemfundo
ukuba uhambe nzima, lento yoku-
soloko kwajikelezwa mhlaba mnye
we Standards, kuti kanti ingqondo
le soloko yakangeliswa umhlaba
omnye wasemfundweni, ayitwatyu-
lulwa ngokuyekwa ihambe ibheke
pambili, ukuze inandipo imfundo.
Nayipina into xa ivalelwe ndaweni
nye ilahlekwa kakulu zingqondo
ezitile.

Asinakungenzi mazwi okubulela
inqubo yase Morija, umzi osoloko
uquba kakuhle wona yonke lemi-
nyaka. Umzi ozibaluleyo xa sika-
ngele inani elalingene (7) ngowase
Gceuwa (Lamplough Institute). Wa-
nga lomzi uminyaka mibini kupela
uvuliwe, ungayigcina lendawo yawo !
Pambili Gecuwa!!

Amangaku Ngezombuso

Ipepa lama Bhulu elipiwe igamalokuba
yi Paarl, laye lishicilelwa kwakuwo lowo
mzi, lirorela ukuba kulo Rulumeni upe-
teyo ngoku kuko amadoda anobuhlobo
notando ngakwabantsundu. Liti ke
ukuba eligela lamadoda alikutshwa, oka-
nye libotozwe, kuyakubonakala igela
lama Bhulu ukuba maliyitabatele kulo
liyilungise ngokwalo. Kodwa makwaze-
ke uku%a asanelisiwe kanye.—Abebesiti
nanku o Mr. Sauer no Mr. Innes benga-
kuma Bhulu, batinina njengokuba
ama Bhulu engenelisiweyo nje nawo
ngabo ?

I Bhonti e Kimberley ibenentlangani-
swana ngenye imini apa, Ukukangela
okunokwenziwa ngabelocala layo entweni
zombuso. Kekaloku e Kimberley kuko
abecala elingu Sir Gordon Sprigg (nakuba
singagqibiyo ukUyiqonda eyona nto
abakolwa yiyo kulowo mnumzana ngezi
mini); bakwako nabecala lo Mr. R.
Solomon, elizikulu zingo Mr. Sauer no
Mr. Rhodes. Kanti ke noko ehlangene
amabandla e Bhonti avakalise ukungane-
liswa kwawo ngalamacala omabini!

Into tina esixakileyo kukuba o Sir Gordon
bangasebezibalela calanye no Mr. Rhodes
kuba ama Bhonti wona awateni noko-
kwahlukaua kwabo hodwa. Kodwa

kuti

Inguqulose na Ngcobo

IVANGELI NGOKUBHALA
KUKA MATE YU.
ISAHLUKO VIIIL

KUBA ke ehlile entabeni apo
walandelwa zizihlwele ezikulu.

2. Kwabonakala kusiza kuye oncqe-
nqa waqubuda kuye wati, Nkosi ukuba
uyavuma unako ukundihlanibulula.

3. Wasolula isandla u Yesu wamcu-
kumisa csiti, ndiyavuma hlambuluka.
Lahlambuluka kwangoko igenqa lake.

4. Wati u Yesu kuye: Lumka unga-
xeleli mutu kodwa hambauyekuzibonisa
kumbingeleli, unikele umnikclo awa-

misa wona u Mosisi kube bubungina
kubo.

5.Kwati akuba u Yesu engene e
KAPENAYUME kweza kuye umpati *mpi
elikulu embongoza

6. Esiti, Nkosi isicaka sam silele
ngendlu sine dimbe , situtunjelwa ka-
kulu. ( name wanted)

7. Wati u Yesu kuye ndoza ndizoku-
sipilisa.

8. Wapendula umpati "mpi elikulu
wati, Nkosi andikulingene ukuba ungenc
wena pantsi kwopahla Iwendlu yam,
teta ngelizwi kubekupela, sasiyakupila
isicaka sam.

9. Kuba nam ndingopetweyo, ndaye
ndinempi epantsi kwam, ke nditi kulo,
yiya, aye; nditi komnye, yiza, eze;
nasesicakeni sam yenza oku sikwenzeke.
(ibandla)

10. Ekuvile ke oku u Yesu wamanga-
liswa wati kwababemlandela, ngokwe-
'nene, nditi kuni: Olungaka ukolo na-
kowakwa SIBAYELI umntu andilufuma-
nanga.

11.Ke nditi kuni, baninzi abayakuza
bevcla empumalanga nase ntshonalanga
bahlale ndawonye no ABRAHAM no
YISAKI no DYAKOPI ebukumkanini
bezulu.

12.Kodwa abantwana bobukumkani
bayakulahlelwa ebumnyameni obunga-
pandle apo kuyakubako isijwili sokulila
nokuqaqazela kwamazinyq.

13.Wati u Yesu kumpati *mpi ilikulu,
Hamba ke njengokuba ukoliwe ma-
kwenzeke kuwe. Sapiliswa kc isicaka
kwangeloxesha. (ilamba)

14.Kekaloku xa u Yesu angeneyq
endlwini ka Petros wabona umkwekazi
wake elele esifa yicesine.

15.Wacukumisa isandla sake, yam-
yeka icesine wavuka ke wabalungiselela.

16.Kute kwakuhlwa kw.aziswa kuye
into eninzi yabapetwe zidemoni waba-
kupa omoya abo ngelizwi, wabapilisa
bonke abafayo.

17.Ukuze kuzaliseke okwatetwayo
ngompolofiti u YISAYA esiti: Inxwaleko
zetu wazitabatela kuye, kwanezifo zetu
wazitwala.

18.Kekaloku akubona u Yesu izi-
hlwele ezikulu zimngqongile wati, ma-
kuwelelwe ngapesheya.

19.Kwaza kweza umbali otilc wati
kuye, Mfundisi ndokulandela nokuba
uyapina.

20.Wati u Yesu kuye, impungutye
zineminxhoma, nentaka zezulu zinezindlu
zokuhlala, kodwa u Nyana woluntu
akanandawo apo angalalisa kona intloko
yake.

21.0mnye wabafundi bake utc kuye,
Nkosi kawundivumele ndiyokunewaba
ubawo kugala.

22.Koko u Yesu wati, landela mna
wena uyeke abafileyo banewabe aba-
fileyo babo.

23.Kwati akuba engene enqanaweni
abafundi bake bamlandela.

24. Kwasuka kwavuka uqwitela olu-
kulu elwandle yada inqanawa yagqu-
nywa ngamaza, waye kodwa yena elele
ubutongo.

25. Bafika abafundi bake bamvusa
besiti, Nkosi, sisindise satshabalala.

26. Wati yena kubo, Hayi nina balu-
kolo luncinane, kunganina ukuba no-
yike ; wesuka ke watetisa inqwitela kwa
nolwandle, kwaza kwako ukuzola oku-
kulu.

27. Amangaliswa ke amadoda lawo
ati, ngumntu onjanina lo, utotyelwa,
uviwa nangumoya nalulwandle.

28. Kwati akufika ngapesheya eli-
zweni lama Gadara wahlangatyezwa
ngababini bepetwe zidemoni bepuma
emanewabeni, belugcalagcala, ngango-
kuba kungabiko mutu unokuggqita kwe-
locala.

29.Bavakala bengangaza besiti, Yi-
ntonina enati nawe Yesu nyana ka Tixo,
apa uze kusixalisa pambi kwexeshana.

30. Kwayeke gam a kubo kuko ugxuba
olukulu Iwehagu lusidla.

31.Zambongaza idemoni zati, ukuba
uyasikupa sivumele siyokungena kwo-
luyagxuba Iwehagu..

32. Wati kuzo, yiyani, zapuma ke
zayakungena ezihagwini, wasuka umhla-
mbi wonke wapapateka wayakuhla
eweni waya kutshona elwandle wafela
emanzini.

33. Basuka ke ababezalusa babaleka
baya esixekweni baxela konke nokuhlele
ababepetwe zidemoni.

34. Baza abesixeko eso bapuma bonke
ukumkawulela u Yesu, bati'bakumbona
bambongoza ukuba emke emideni yabo.

INDABA.

E BHAYL
(NGU XAKALASHE.)

Kusandul’ ukubako u Nongqawuse apa
elwandle noko ate akaxela e Maxhoseni namhla,
koko ate wetapu kwabaziyo ema-Ngesini.
Ekutwaseni ko September watungana umzi
ngendaba ekutiwa zixelwe sisilumko sase ma-
Ngesini ukuba ngosuku Iwesibhozo ku
September ulwa- ndle luya kunyuka luyo kutinta
nge Grand Hotel. Nditeta ke mntundini zacitshwa
zonke izitora, ivenkile, nebha- nki ngabantsundu,
kwakupela wati umntu—nambhla siboniwe saviwa
ngu Qamata, siyakuke sizikolise zeke sigodu- ke
kuba namhla itamsangqa siya kuli- hliselwa
pezulu. Kute kwakuhlwa ngosuku Iwesibhozo
wavakala umntu esiti— obubusuku bumuyama
ngokukodwa, nditeta wona amagwala
namagwalakazi akazange apume endlwini, asele
siva kusile ukuba ulwandle alunyukanga.
Nauamhla oku aluzang% >}%nyuke.

Lento isikumbuze izwi eliman’ ukute- twa futi
ukuba umntu ontsundu inkolo yake isekubeni
itamsanqa liya kuhla njengo gada balibone
ngamehlo ukuhla kwalo ezulwini. kanti asilo kolo
olo. Xoka ukuba akolwe yinto angayiboniyo
umntu ontsundu noko selumcazela inya- niso
kangakananina, zide zidandalaze zixeie umlala
pandlo wentsenge; yiyo nalento bengamkolwayo u
Tixo liuba bengamboni ngeliso lenyama, noko
yona imisebenzi yoke ezizimanga beyibona imihla
ngemihla.

Amapepa asandul’ ukuvuselela ingxolo
ngezicakakazi ngokugoduka nemixeslio. Kutiwa
ziya kututa ukutya kwabelungu, ziyokutyisa
lamangenera atshangaza e Location. Asazike
nokuba into leyo injengokuba itetwa ngamapepa,
kodwa kona kuyazeka ukuba inkoliso yama Ngesi
ayiwufuni umbeko ; ke ngako oko umntu
akanakuba angawupati umxesho. Impi le
ima%xagxa yona iyavana nombe- ko, endikolwayo
ukuba nalowo uvuselele lengxoxo
ungowalomnombo  wamagxa- gxa. lkaba
elingasatengi  kutya ngenxa  yokusekeleza
imixesho maliye ngoku ezi Hotele lizighele, ukuze
abahlobokazi balo bangangeni enkatazweni.
Kwane kabakazi nalo malilumkele ukupata imi-
xesho lingevananga nabelungukazi nga- yo,
yitolongo yodwa, i

Kuko enye into ekalazelwayo ngezicakakazi
ezintsundu, namabhastile ukunga- yi kwabelungu
ngeminye imihla ati umntu ubesifa, kanti udutywe
yimida- niso neminyo imidlalwana yasebusuku.
Itolongo ininzi ngakwelicala umntu xana afayo
makazise, okanye atumele umntu wokumbambela.
I Tennis nayo ikwa kuluhlu Iwezikalazo zabe
lungukazi, izicakakazi aziyifezi imisebenzi ngoku-
nExameia ukuya kudlala i Tennis. Kn- lungile
ukuba sibe nemigeobo esizonwa- bisa ngayo,
kodwa njengamahlwempu namakonza kufuneka
izinto zetu sizenze ngesonti, hleze sakututuza
zisenzakalise. Ingaba yinto entle ukuba umzi uyayi
qonda nkuba yimfanelo nkukangela umsebenzi
kuqlé(ila ukuze imihlali ilandele. Abanye abantu
abakatali kukulahla  umsebenzi ngenxa
yemigeobo; kanti ngebe xolela ukuposwa
yimigeobo kunokupu- lukwa ngumsebenzi ngenxa
yento edlu- lavo.

soskesk

Ukuba ufuna ukuva ngezimilo zomli- sela yiya
e Pakeni apo i Palamente yom- tinjana ingena kona
pakati ko 3 no half past 4 uyakuva kudo kuti peza.
Ukuba ufuna ukuva ngezimilo zomtinjana yiya
eziplangeni apo inkundla yomlisela ikona pambi
kokuba ulilisbe.

sksksk

Kuko wumzi apa elwandle ongamatanga
amahule owenziwe ngu Rulumente ekutiwa
ukubizwa kwawo yi Lock Hospital. Elitanga
likaya lokupilisa amankazana angeolileyo lihasho
elingwevu, kwanezi- nye izifo yifo zalomnombo.
Ubuko balo busindise umzi ekuboleni okukulu.
Kuko idindala elalusa abantu abanjalo, abahamba
bencatama ngamagumbi ezi- talata ebusuku
betengisa ngo%)untu babo, Bonke abantu abaka
baya kona igﬂira lakwa Rulumente liyaba paula
ngomtyi- do oluhlaza ebusweni ngamaxesha onke
ate umntu lowo waya kona engcolile, ukuze aziwe
ngubani wonke. Elitanga yingwe yamankazana,
uti umntu akufu- mana isamani ngokungcola,
abalekele e Tinara nokuba kuse Kimberley apo
sebe sabela kona.

Wake wa i omnye umfazi ondoda yake ibiman’
ukulityaziswa lishweshwekazi, wati lomfazi
kulenkazana ukuba akwa- hlukani nendoda yam
ndiya kukufunela itikiti yase Lock Up. Nditeta
ukuba mna kumhlana yatshaya %ahlukana
ngomzuzu omnye, kuba isazi ukuba ike yaya kona
iya kupuma nopau Iwakona. Nalo iyeza bafazi
lamadoda alityaziswa ngamankazana angendawo.
Kumnandi ukuti noko kulendawo abantu abantsu-
ndu bangabile ngapandle kwentwanazana
esezingamalapu, Lendawo yeyamagxagxakazl,
ama Lawukazi, nama Bhastile kakulu.

Imvo Zabantu

IRAMENTE YASE NCEMERA.
NKOSL.—Kwi leader yako engenewadi yam
ngemicimbi yase Ncemera linye ilizwi ondoyise
ngalo, leli liti, ‘‘amaxa- bano eramente
akanqwenelekile ukuba axutyushwe emapepeni.”
Ndiyalibulela kakulu elozwi nkoSi yam ukuba
lipume kuwe namhla. Imbangi yokuba ndibha- lo
olI()unene yilontlontlo undinike yona elupawini
Iwako ngalomzi. Okubhali- weyo ke kubhaliwe—
umzi ngoku wobona ngokwawo into ekuyiyo;
woxhora uxele oko wenze kona nawe, abe lowo
nalowo eyakufika kwesake isigqibo—kwanjengo-
ko wenjenjalo—pezu kwezontloko zinta- ndatu
ndizibeke pambi kwawo. Nam andinqwenele
mpendulo—ndicelela umzi wakowetu wase
Ncemera imitandazo yamakowawo. Ndipela
ngombulelo nge- zwi lako elihle kakulu kurn.
ISAAC WAUCHOPE.
E Bhofolo,

25 November, 1892,

UBAMBO LUKA “XAKALASHE.”

MHLELI WE “ Mvo ZABANTSUNDU,”—
Ndiyakubongoza ukuba undifakele lama- zwana
ngokumalungana nenteto yenene ebonakele
kwipepa le 27 October, 1892, lazigubungela
ngegama lokuba ngu “ Xakalasbe.” Malunga
nenteto ka “ Xa- kalashe ” ndiyaternba ukuba
ufuna impe- ndulo. Intoehisizi inye, kukuba singe-
nayo indlela yokumpendula, nempendulo yetu
ingasayi kumanela. Kodwa kumele ukuba
apendulwe nokuba kungobuyilo. Manditi,
ndiyavumelana no ““ Xakalashe ” njengokubanje
esiti amadoda, nabafazi bangoku bayafana no
Adam no Efa. Siyazi kanjaio ukuba u Efa way’
eluba- mbo Iuka Adam, kuba watatwa kuye. Mna
ke nditi, nokuba amaqaba azeka abafazi ngababini,
ngabatatu, yinto enye lonto, lubambo lunye olo,
akuko oyena ungelulo. Ubuza kanjalo, ukuba ute
umhlolo wazeka kabini katatu, oyena ulubambo
nguwupina? Nditi mna, lonto isekwanye yonke,
iselubambo olu- nye, bonke, or bobatatu abafazi
ndibenza intloko enye mna. Malunga uentombi
oyibuzayo ukuba ingatinina ukuba lubambo
kumfana ozelwe seliko kakade intombazana?
Nditi mna, umfana lo akazikuqala lubambo mini
wazalwa; intombazana le yona 1lubambo kumfana
engekabiko nje, seyiko yona. Njengokuba
inkazana ifana no Efa nje,' kunjalo

nangoku, akuko nto ingabuyo ibesafunwa malunga
nokuti kwatini ubambo. Ka- ngela ku Maroma v. 12,
ngomntu omnye sangena isono elizweni. Ngo Adam
wonke umfazi waba lubambo Iwendoda, nokuba
inkazana seyizelwo umfana engekazalwa, ilubambo
Iwake, ukuba kuko indlela yokuba azekwe
ngulomntu uvela mva kulnngile izekwa lubambo
Iwayo kakade, Ubuza ukuba umntu ude wafa
engatshatanga, oko kukuti eshwe- shwile, or
eshweshwiwe lomntu ulubambo na? Ewe, ululo ;
inye into ayipo- sisileyo, oko kukuti umteto
akawuzali- sanga, bekufuneka usuba atshate kupela,
ubambo Iona ululo, Ukutsho ke ando- melezi sono,
baposisile ukuhlala ngalo ntlalo yokushweshwana;
nditemba no- kutemba ukuba wonke umntu uyazi
ukuba isono siyintshontsho pambi kuka Tixo.
Uyabuza ukuba nmntu uyakwazi nganina ukuba
lankazana ayizekayo ilubambo Iwake? Nditi mna,
akusokwazi nganto kuba yonke into eyinkazana ilu-
bambo endodeni. Into ekoyo iuye kukuba indoda
iyakuse icela ku Tixo ukuba aze ayinike umntu
oyakuvana naye, kwanobambo Iwakwenza lonto.
Ubambo kambe nditeta inkazana kwa njengokuba
no Tixo uuokukupa into elungileyo ngesisa
ungakange uyicele nokuyicala, akwazalelele,
akubouelele iuba ekwazi isimo sako sonke ; xa ndi-
teta ngesimo, andibhekiselele ebutyebini
nasebuhlwempini. Kwanjengokuba u Tixo
unokukuyekolela xa ebona ukuba ungxamile, ute
wakutsalwa yinto elisa- lileyo akwanqumama
nokuke ukuba ukuba azi lento iya kundilungela jL?
Uti ke ngokungxama kanti utate eyuna nto
ingakufaneleyo, ke ugokufanelwa nditeta ngemikwa,
kantikwayena lomntu ukona obeyakuti uku%a
ebetatwe nguye bevane. Kanti ke mhlobo warn
yonke lento ayisusi bubambo : kwalamntu unge-
vani naye ulubambo Iwako, kwangaku- nantsi,
njalo-njalo. Nabahlobo bam osoka dala sikona
isabelo sabo kwakoua apa kolubambo. Ndiyakucela
kanjaqo mnumzetu ukuba undixolele ngokuti
ndigabadele ngokubandeza indawo kweli pepa lako
liyimbasa konyana babantu, nakwintombi zabantu—
izidwangube, 1zi- twala-mxaka zakwa Xhosa.
Mandiyeke okwanamhla ndobuye ndivele ukuba
kuyafuneka.—Ndim owako otobileyo, s

M.

Cradock, November 8, 1892.

ROXISA, ROXISA.

MR. EDITOR,—Kwi Mvo yomhla we 27 October
kwimihlati yababhaleli kubona- kele iucwadi
ebhalwe ngu “ Shareholder ”” ose Mzimkulu. Asekela
ngayo iucwadi ka Mr, Makwena eyabonakala-
kwakule miqolo kwi Mvo ye 15 September. Inteto
elisekela yona elinene (ukuba linene), yandululwa
kukumiselwa kwamanene amabini ango Messrs.
Foley no Mbamba- ni anevenkile zawo, kwindawo
yobugeini mzi (Trustees) bo Manyano. Ngokoke
yonke ingxoxo le isingisele kuwo ngo- kucacileyo,
kwanenteto yalombhaieli isi- ngiswe kuwo. Lenteto
yalom’bhaleli besingasayi kuyisa-so konke-na ukuba
ibingenawo amazwi pakati kwayo angala
—*“Asisazi isizatu esibangele ukuba ku- tatyatwe
amadoda azimilo zibi angate- mbekileyo emalini,
esesinamava awo”; esiziva sinyauzelekile ukuba
siwalandele. Sinenkolo Mr. Editor yokuba wena
njengomntu osemboniselweni yokuka- ngelela umzi,
zonke izinto ezingati ziwe- nzakalise, uzifumene
iyimfanelo yako ukuba uwabhale lamazwi asinijisele
kuti, ukwenzela inhlaumbi ukuba ozi shareholders
kwakunye nobusacinga ukuba zizo ungazenzakalisi
ngokutemba imali zawo kwababantu bazimilo zibi
abangate- mbekileyo ezimalini. Ngokungapezulu
siyakolwa ukuba ungekawabbali lamazwi wenzile

ukuba mawuqonde ukuba utn- bhaleli wako
unobungqina obuveneyona angati
abuvelisexakufuneka ngalamazwa. Ngoko ke

asikolwa ukuba singaba sipa- mbukile endjeleni xa
sikucela ukuba lawo mava anawo uinbhaleli wako
abu- bunggina bokungatembeki kwetu ezimalini,
makawanokekwakulemiqolo.  Ukuze  nawupina
utnbambi-sahlulo  (shareholder) kwanobesacinga
ukutabata izahlulo kolu Manyano abe nokuzibona
ezozimilo zetu zibi zokungatembeki ezimalini,
anamava ngazo yena, Amagama etu siwacingela
enexabiso elikulu elingapezulu nakwe- mali kuti;
kwanakwindawo zobugosa betu kolu Manyano. Xa
ke umntu ata- batela pezu kwake ukuteta ngoluhlobo
silukankanyileyo ~ ngapambili  olubonake- le
kwemihlati ye Mvo yomhla we 27 October
ngokusingisele kuwo siziva sikulungem ukulahlekwa
nokuba yinto- nina ukuwahlambulula, Ukuba ke lo
mbhaleli akanako ukuwadwelisa lawo mava anawo
ngezimilo zetu ezibi nezi- ngatembekileyo ezimalini,
makawaroxise lawomazwi ngokubhalela
kwakulemiqolo ye Mvo.—Ezako ezilulamileyo
izicaka

MOSES D. FOLEY ANISINI MBAMBANI, Trustees.

Port Elizabeth,

17 November, 1892.

[Umbhleli uva ububi, waye etaruzisa kumanene
Omanyano onke, ukuba, nge- nx’ enokukauleziswa
komsebenzi wokukutshwa kwepepa, ete akalinakana
inqaku elalatwa kulenteto de kwaba sekuyifu- maneni
inteto le. Uyazilandulela kanye kwindawo yokuba
angaba yena uyifake kuba enenyaniso zamava
ekutetwa ngawo. Amakati kuhleli kunjalo ngazo
zonke inewadi zababhaleli—akauakuyipe-
ndulelayonke inteto ekuzo. Leke iyeyolo- hlobo ;
enosizi engayipaqlanga ingekabo- nakali. Sinenkolo
uombhaleli u *“ Shareholder ” (Emzimkulu) makube
kutyibi- like usiba, ebeteta nto yimbi, esitembayo
ukuba woroxisa.—ED. “IMVv0.”]

NGENTSHUKU O ESEBA TENJINI

Manene ohlanga Iwakuti ndixoleleni
ngamazwana am ambalwa. Ndindululwa yindawo ese
Mveni ngale tyalike ka Tembu or ntsundu. Hai, mfo
wakuti; sukuwadela amadoda alwela uhlanga
iwakuti, kuba qonda lencam: kumbula inani
lababefuna ukungenela ubufundisl kulonyaka
upelileyo, ucinga ukuti bonke abo zizidom
ezingakwazi kufundi. Xa basikwayo abohlanga
lohanjiswa ngoba- nina Ilizwi, ngabelungu; anditsho
yini, ewe. Bakuvela pina ke, ¢ England. Bayasazi
yinina isi Xosa ; hai. Bazaku- funa itoliki zibhatalwe
kule mail ngeyi- ngena kwabantsundu o maneli.
Ajiapye kaubuzo ukuba u Rev. J. Kilner wajama
yena ; okanye utinina u Moses encwadini, okanye ke
ndishiya ngeliti kweli uti wena, ngoku kungene u
Nongqause. Nditi madoda alwela uhlanga Iwakuti,
ginisani kakulu xa kuko izilingo inteto ezinje;
kwakunje naku Nyana Tixo. Nditt mna lifikile ixesha
lokuba nati sizipate, njengoko onyana bezalwa bati
bakuzeka bazipate: nati kesizekelwe abafuudisi
bohlanga; inasitne umzi wetu —hi-nje? Uxolo
ngenteto ende mawetu, ndishunqula noko ndisenento
yokuteta. —Owenu ongu

T.J.S.
Nomaheya, 11 November, 1892.

[Kwiuteto ye “Mvo” kwaye kunga- chaswe kuba
abantu beme owabo umzi. Nomzi xa umiswayo kuko
indawo ezive- lelwayo — ukufaneleka nokulunga
kwe nxowa ; kuba kuko ukufuduka kwinxowa
elinempilo aye kuma kwindawo engu- mtombo
umntu. Njengalento ke siyika- limelayo. Kuko isiteto
sama Ngesi sokuba umutu unokutsiba epaneni
ngenxa yobushushu, kanti utsibela emlilweni.
Asizenzisi tina xa siti asiboni kulunga, sibona
nkonakalelwa kobuzwe baba Tembu kodwa kulento
yakiwa ngawo, esiziva sinyanzelekile ukuba
siwuvuse ukuba uziroxise kuye.—EDITOR IMVO.]
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DYER s DYER

KING WILLIAMSTOWN.

Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:
KUNGOKU BABONISA

Ezona Fashini Zizezintsha,

Nengubo Ezifezekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka.

Ihempe, Amaghina, Izitadi, 1zihlangu, ne Shuzi; Ingcawa,
Amafelane, Itya i Pli, Ikelekroi-, nti, njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AMABALA-IYASOSA. Intlobo zonke zazo, ngamaxabiso
onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumelela.

Uhlobo olubublungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7 6 ne 9 6. Ikolala Zobufundisi, ne

Mingwazi yabo, njalo-njalo.

Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16'6—Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.

Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13/6.

Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8§ 6.

Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6 - -Zilushica.

Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamanani onke.

Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yetwidi Yamale di iqala kwi 1/.

ISIZINI YE CRICKET 1892:

Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze Krikiti ezisipato siyi
Cane epindiweyo. | Gauntlets Ezintsha—I Glove ze Wikiti Ezintsha—I
Stamps ezitsha—1- bhola ze Krikiti ezitungwe-pindiweyo nezi “ gut sewn
zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

DYER no DYER,
EQONCE

The African and American Working Men's Union

INGXOWA (CAPITAL)

ABAPATI (Directors). ABAGCINI-MZI (Trustees).
PETER Y. RWEXU, CHAIRMAN. MOSES D FOLEY NISINI MBAMBANI. MOSES D. FOLEY GEORGE A.
Ross BANKERS ... STANDARD BANK
NISINI MBAMBANI EBENEZER MARKLA SOLICITORS ....coeveeeenenene INNES & ELLIOTT.
JOHN G. EOSANI BENJAMIN SAKURA. SECRETARY ... GEORGE A ROSS.

EKUBENTI i “ Orders” zempahla nsatnnyelwe Pesheya, Abapati (Directors) ekuwuta-

bateleni kubo urnsebenzi bnnika ilunszelo LENYANGA EZINATTU ukususela kwi
Ist SEPTEMBER knye kwi 30 NOVEMBER, 1892 kwabafuna hahlulo, batengisa nge
2,300 shares kupela ’

Bayaziswa bonke abantu abahlaule imali yamangeno (Fees) kupela eluhambeni
Iwabatnuywa, nakwezinye indawo okokuba imali yezahlulo zabo mabayihlanle pakati
kwesituba sezinyauga zintatu ukuba abakwenzanga oko ekupeleni kweloxesha limisiweyo
ziya kutatyatwa kubo, izeke lipele ibango labo kuzo, Abapati bazitengise kwabanye.

Okwelixesha Abapati baya kuwuquba umsebenzi ngemveliso (produce) yeli lizwe,
ukutenga nokutengisa, IZIKUMBA, UBOYA, UKUTYA, njdo njalo. — I bishini lo

Manyano liya kuvulwa ngo January, 1893.
t1512 GEO. A. ROSS,

ey HOLMES-ROBERTS

AMAYEZA
AMAKULU ASE AFRIKA!

PILISA. MANGALISA.

Wokunyanga Amatumba, Thashe Wokunyanga Isifuba (consump-

Ukunchola kwe Gazi, Icesini eba-

ngwa’kukunyakama nazi zihlambo tion) Ukungenwa yi Ngqele, nazo
Amadlala, Izilonda, Igcushuwa, zonke Izifo ezibanga ubulwelwe
Ighabanga, Isibindi, nezinye iziku- Esifubeni Mi .

hlane ezikolisa ukuhla amankaza- Sttubent nase Vlipungent.

na.

IXABIS0,2/6 nge Bhotile, nge Posi 3/2. [XABISQO0 2/6 nes Bhotile nge Posi 3/2.

LENZILWA ABANINILO KUPELA NGO

J OHN GAUNU CO, CHEMISTS, KING W.TOWN

ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA

ISAZISO

ZJONKE IMALI ZJESIKOLO

NEZIKWELITI

» Abanjwa kwi
Kumzi womfl u GOGOCENE, elinye igama JOHN GO. SHAFTESBURY" HOME,
PEELTON

ONKE Abanin Abanamabango (ISINALA ventomslr, E NCEMERA,)
Kulomzi ukankanywe ngentla,
bayacelwa ukuba bakwuzibe oko kogoma

lingezinto ngapambili komhla we

Makahlaulwe

JANUARY (zayo, Nabanamatyala kupamabili KOKUPELA KUKA DECEMBER, lomzi

kuyakulindela ukuba bawahlaule 1892;
kwangolosuku, bengakwanga oko aya kubulwa naokwasemtetweni. Kungabanganjalo
onke aya kunike-
Ibhalwe e Qumra, ngolusuku lwe 14 Iwa kubabuti-matyala.
November, 1892.
J. GRANVILLE NICHOLSON, Shaftesbury Home, Peelton, t!512
Walomzi. November 12,1892.

Umkangeli

KWABANAMATYALA

,ui.\k X

TrF AET TN

~ LEMINYAKAT 18

IQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE  NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi “‘EXTRA NAVY or
MATTROSS."

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE
ZONKE ngopawu esiluginisele na Komkulu ngohlobo
lwemifanekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE,
kangelisa kunene ukuba inawona
umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani Iblankete
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

BON MARCHE.

JOHN W, BAYES & (0.

GRAHAMS TOWN.
FANDESI LE MPAHLA

KUWO ONKE AMASEBE.

10—
I Blanket zamabala ziqalela kwi 1s. 7d., Amabhayi abubanzi bupindiweyo
11Jd., Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza ilokwe iqalela kwi 1d. nge
yadi, [ “Tweed” ezigagambi- leyo zelokwe ziqalela kwi 3d. nge yadi, |
Flannelettes 2Jd. nge yadi, Ezona zilungileyo 1 Printi zama Jamani na-
ma Bhulu 6Jd- nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini zintsha ziqalela
kwi 3s. kude kubo nga 30s. inye, I Quilts zamabala ziqala 1s. 1ljd.,
Quilts ezimhlope ziqala 2s. lid. Amakulu amahlanu e “ knitted skirts”
Is. 2d. inye.
Zonke impahla zibhalive ngamanani acacileyo. Akuko nkohliso.
Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s. ebifudula
isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.
----10:
Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE,
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 1d. inye, I Suti
zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s.
umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed ziqala kwi Gs., I Bhulukwe ze
Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE-Wonke ubani otenge izinxibo zexabiso
eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i- sheleni ezi ntatu (3s.)
O

JOHN W. BAYES & Co.

BON MARCHE
ERINI (GRAHAMNSTOWN)

J. W. GARRETT & CO.,

LADY FRERE

[ZITORA EZITSHIPU

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nokofu, nonto zalowomkondo Izihlangu, Ingubo
Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA
EHAMBAYO.

Beauchamp, Booth Co.

(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPE.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kweze 4 6 to
£2 inye.

I PRINTI ezi “best” ezihlanjwayo 6d. yard.

Edluliseleyo itshipu 1 Satin Emhlope ne Cream i Muslin
yokunxiba enemigea 4Jd. yard.

I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1d., 1/-, 1/6 nge yard.

Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifashini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.

Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza
Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.

Ibhatyi Ezimnyama ezi “best” Zetwidi.

Yizam kuzibonela ezimpahla ngokwe-
nu- Ngapambi kokuba nitenge napina yiyani
ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

PEACOCK BROS. NO WEIR,

E KOMANI

N GABATENGI abakulu Bokutya, benika awona
Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi kobuba

utengise nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

A Wonderful MedicinE

BEECHAMF*S PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the Stomach, Sick
Headache, Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold
Chills, Flushings of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches
on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling
Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILL GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This
is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they
will bs acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken a; directed, will quickly restore females to complete health. They
promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired, digestion; Disordered. Liver;
they act like magic;—a few doses will work won tors upon the Vital Organs; Strengthening the muscular System ;
restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and arousing with the ROSF.BUD OF
HEALTH the WHOLE PHYDICAL ENERGY of the human frame. For throwing oft fevers in hot climates they are
especially renowned. These are “ facts *> admitted by thousands, in all classes of society and one of the best guarantees
to the Nervous and Debilitated is that Beecham s Pills hare the Largest Sale of ani! Patent Medicine in the world. Full
directions with each box. .
Prepared only by THOMAS DEECHAM, St. Helens, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DBUGGI TS IN THE COLONIES.

Isaziso Esibukali nge‘Mvo.’

GENXA. yokungxwelerwa okukulu kweshishini lokuha-

njiswa kwe Mvo Zabantsundu, ngokuti uninzi lungaku-
nanzi ukuyitumela ngexeslia intlaulo, abanye bangabi satumela
kanye :—iyaziswa yonke impi etunyclwa ipepa ukuba umpati
nisebenzi ufumene enyanzelekile ukuba ancipise indleko ngokut
litunyelwe kwabalihlauleleyo kupela ipepa. Izaziso kwabana-
matyala ziqalile ukuhanjiswa, ayakuti ke amapepa abanjalo
anqunyanyiswe naninina, ingatanga ifike imali, umhlaimbi kube
kuvisiswene ngezinye indlela. Imali engamatyala kulungisele-
lwa ukuba ibutwe ugemiteto yombuso emiselwe oko.

J. TENGO-JABAVU.

November, 1892.



